
  
    Глава 1

    Как и рассказывали парни, фея появилась около полуночи. Етермий, а по-уличному — Етеря, только-только устроился на тапчане, прикрывшись старым облезлым тулупом. Закрыл глаза, собираясь уснуть, и услышал странный шорох. Вначале подумал, что мыши озорничают, но шорох приближался и становился все сильнее.

    Етеря открыл глаза, да так и замер в изумлении. Прямо перед ним, в нескольких шагах, танцевала девушка. Выглядела она, конечно, непотребно, ребята его об этом сразу предупредили.

    Из одежды на фее была только тонкая, почти прозрачная, сорочка, выбеленная так сильно, что сквозь нее темнело смуглое тело. Длинные иссиня-черные волосы были распущены и укутывали ее как плащом. Босая, она почти не касалась земли.

    И танцевала все шибчее и шибчее! Носилась по лесопилке так, будто за ней пчелы гнались. Поднимала вихри опилок, которые разлетались во все стороны. Новомодная пилорама была уже усыпана тонким слоем, а фея все не останавливалась.

    Да что ж она творит-то?! Мастер, как увидит такое баловство, Етерю с работы выгонит! На эту лесопилку ведь очередь стоит из желающих.

    Парень сердито откинул тулуп и сел на топчане, собираясь прогнать незнакомку. Ну и что, что магическая? Здесь никому баловаться не положено, для всех один закон.

    Фея, увидев, что он проснулся, лишь обрадовалась. Теперь уже только вокруг Етери кружилась, не сводила с него своих черных, колдовских глаз.

    Да что ж она смотрит так, бесстыжая! Так и шарит глазами по его телу. На нем ведь только исподнее, тонкая рубаха да такие же хлипкие штаны. Ему же и прикрыться нечем от этой наглой красавицы — тулуп куда-то за топчан свалился.

    Етеря невольно дернул рукой, пытаясь хоть самое ценное прикрыть, но красавица ему не дала:

    — Стоять! — прошелестела она еле слышно. — Не двигайся, а то...

    Фея на миг присела, а потом, выпрямившись, взмахнула рукой. В слабом свете луны, пробивавшемся сквозь не очень чистое окошко, металлически блеснуло широкое лезвие.

    Колун! Снова она с топором пришла!

    Вот сумасшедшая девка! Да Етеря ее вместе с этой игрушкой в бараний рог скрутит! И сорочку бесстыжую на голову ей задерет. В таком виде и отправит обратно, чтобы неповадно было на чужих лесопилках танцевать!

    Етеря бормотал про себя угрозы, а сам понимал, что ничего не сделает этой фее. Заворожила она его, огромного мужика. Бессилен он перед ее колдовскими чарами.

    Утром картина разгрома выглядела еще страшнее. Фея не только опилками новую пилораму усыпала. Она еще и инструменты разбросала, самые удобные пилы и топоры в кустах у нужника валялись. Хорошо, хоть саму машинку заморскую не тронула, не сломала ничего.

    Етеря так и не смог объяснить ребятам, что здесь произошло. Мычал что-то да смотрел бессмысленно, иногда взмахивая рукой. Он и так был не очень разговорчивым, а сейчас вообще замолк. Мастер к нему уже со всех сторон подкатывал, но все без толку. А потом некогда стало. Как раз телеги с деревом подъехали, на распил, надо было их разгружать, а не о ночных феях думать.

    Через несколько дней. Дом темного мага

    — Так я красивая?.. А так?.. А так?

    Гита с удовольствием крутилась перед зеркалом, примеряя обновки, которые намагичил для нее Йолик. Надо сказать, одежда была весьма смелой по местным меркам.

    Правда, дома, на Земле, Гита и не такое носила. Но здесь она старалась вести себя "прилично". Хватит, что ее муж по городу в драном черном балахоне вечно разгуливал! Сколько Гита не пыталась, не могла одеть его поприличнее. "Это моя униформа" — вот и весь его ответ.

    Сейчас Йолик был одет в спортивный костюм, подаренный Гитой. Дома, когда никто не видел, он расслаблялся, сбрасывал свой балахон. Даже джинсы иногда носил!

    — Подожди, сейчас я то платье надену, которое тебе больше всего понравилось, — спохватилась Гита.

    — Ты и так самая красивая! — улыбнулся Йолик, перехватывая ее на полпути.

    — Перестань, что ты делаешь? Я же платье еще не надела!

    — Потом наденешь. Лучше скажи, я для тебя достаточно красивый?

    Гита лишь огорченно вздохнула в ответ. После истории с Бардемом — донужаном-кладоискателем, муж часто спрашивал, красив ли он. Гита всеми силами старалась убедить, что да, прекрасен, но через несколько дней история повторялась снова. И как ему вернуть былую уверенность?

    Паззлик, как всегда, явился не вовремя. Гита уже почти убедила мужа, что он чрезвычайно хорош собой, и Йолик почти поверил в это. Но стук в дверь прервал их разговор.

    "Там клиент пгишел. Что сказать?" — сообщил скелет из-за двери.

    — Мы заняты! — отрезал Йолик. — Пусть завтра придет.

    Его глаза горели, темному явно нравилось слушать увещевания Гиты.

    "Он не сможет завтга! Его фея забегет".

    — Откуда заберет? — не понял Йолик.

    "С лесопилки. Он — лесогуб. А она — тамошняя фея. С топогом, а иногда с пилой".

    — Ты поняла, о чем он рассказывает? — обернулся темный к жене.

    — Не очень, — призналась Гита. — Только то, что к лесорубам тоже приходят феи. Но суровые, с пилой и топором.

    — Надеюсь, к нам такие ходить не будут, — вздохнул Йолик.

    "Так что с клиентом делать?" — напомнил о своем присутствии Паззлик.
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    — Мы заняты! — категорическим тоном отрезал Йолик. — Пусть клиент где-то погуляет и подойдет позже.

    А руки уже сами тянулись к Гите.

    — Но нам ведь нужны деньги, — постаралась вразумить темного жена. — Нельзя разбрасываться заказчиками.

    — Не горит! Мы еще клад Бардема не проели, — небрежно отмахнулся Йолик, притягивая Гиту к себе.

    — Паззлик! — пискнула магичка, пытаясь увернуться от длинных и цепких рук мужа. — Пусть он подождет, мы быстро.

    "А чем его занять?" — не унимался настырный скелет.

    — Чем-нибудь... В карты поиграйте...

    "А если он не игает?"

    — Ну, придумай что-нибудь! Хоть уборкой займи, лишь бы не скучал.

    "Хогошо", — прошелестел Паззлик.

    Стук костлявых ступней, донесшихся из коридора, известил о том, что он наконец-то ушел.

    К сожалению, быстро у магов не получилось, скелету пришлось еще пару раз напоминать о просителе. Гите было неловко, что они человека задерживают, но Йолик не слушал жену:

    — Пусть потерпит. Заодно и уважением проникнется к занятому магу смерти. А то ходят тут всякие неуважительные, а мы потом под арест попадаем.

    Когда у Йолика появлялись деньги, он своими повадками начинал напоминать ленивого сытого кота. Вот и сейчас темный явно никуда не спешил, его ничего не волновало. Но лесоруб-то ждал!

    Солнце уже было высоко, когда Гите наконец-то удалось вытолкать Йолика в коридор. Магичка старалась не думать о том, что, лесорубы в их городе не водятся. А значит, гость приехал откуда-то из волости. И вполне возможно, им придется сейчас выезжать на объект, а потом возвращаться в потемках. Стояла осень, в любой момент мог пойти дождь, темнело рано. И это не радовало.

    Голос, доносящийся со двора, она услышала еще в холле. Грубый, зычный, он принадлежал человеку привыкшему командовать. Только кем можно командовать в усадьбе темного?!

    Просителя они по голосу и нашли. Почему-то клиент находился в сарайчике, закамуфлированном под элегантный летний домик резиденции. Крик в этом сарайчике стоял такой, что все соседи, наверное, слышали.

    — Куда?! Куда тащишь? Разве не видишь, что это дровяной обапол? А у тебя тут деловой горбыль сложен.

    Гита с недоумением посмотрела на Йолика:

    — Какой еще горбыль?

    — Деловой, — пожал плечами муж. — Он там магичит, что ли? Но я такого заклинания не знаю.

    И первым побежал к сарайчику. Гита поспешила за ним. Что-то ей подсказывало, что сейчас разразится скандал.

    — Что вы вообще здесь делаете? — негодовал темный. — Кто вам разрешил?

    Полупустой сарайчик, в одном углу которого были свалены стройматериалы, оставшиеся после ремонта резиденции, а в другом — дрова для камина, сейчас напоминал прилавок в осеннюю ярмарку. Остатки досок были разложены аккуратными кучками по всему полу, чурбачки ровными рядами выстроены под стеной, дрова возвышались красивой поленницей. Гита даже залюбовалась этим порядком, а Йолик, наоборот, побелел от возмущения:

    — Это мой сарай! Я не позволю какому-то лесорубу...

    — Я — не лесоруб! Я — распиловщик! — бесцеремонно перебил его незнакомец.

    — Какая, к еловому бургодуту, разница?!

    — Большая! Я — мастеровой, уважаемый человек. С семьей живу. По лесам не мотаюсь, гнус в болотах не кормлю.

    Гость говорил спокойно, с многозначительными паузами, будто несмышленому дитенку растолковывал.

    — И что вы делаете в моем сарае, уважаемый человек? — Йолик "заводился" все сильнее.

    — Так вы же сами сказали убраться! Вот мы и убираемся.

    Скелеты, стоявшие за спиной незнакомца, дружно клацнули челюстями, подтверждая его слова.

    — Я вам сказал убраться в моем доме? — Йолик сорвался на крик. — Да кто вы такой?!

    — Распиловщик! — гордо сообщил незнакомец.

    Гита испуганно прикрыла глаза: что сейчас будет... Хоть бы сарайчик остался цел!

    — Так что вы хотели, уважаемый? — спросил Йолик, прикладывая к щеке свежую примочку.

    Синяк у него наливался знатный, что и говорить. Конечно, проще всего было сразу же свести синее пятно магией, чтобы не пугать соседей. Но Гита подозревала, что темный не спешит убирать свой фингал, не хочет выглядеть менее мужественно перед "лесорубом".

    Посетитель отделался легче — царапина во всю щеку, оставленная ногтями Гиты, да пропаленная борозда во всю бороду от шального огнешара. Запущенного тоже Гитой!

    В схватке с распиловщиком Йолик почему-то напрочь забыл о своей магии, набросился на клиента с кулаками. Пока его жена сообразила, что ничем хорошим это не закончится, мужчины уже вовсю мутузили друг друга. Высокий и поджарый Йолик смотрелся хлипко по сравнению с крупным мастеровым, но компенсировал злостью разницу в весовых категориях. Гита никогда не видела его таким агрессивным. Да и не дрался ее муж никогда, аристократы Акополусы мстят своим врагам другими способами.

    Ни визг жены, ни залпы ее магии не смогли утихомирить драчунов. Лишь ведро воды, принесенное Чарикой, на них подействовало. Скелетиха выплеснула его очень удачно — обоим щедро прилетело ниже пояса. Мужчины остыли мгновенно, разбежались в стороны в ту же минуту. Даже удивительно! Гита ведь всегда думала, что виноваты в драке горячие головы и лить надо сверху.

    — Так что вы хотели, уважаемый? — еще раз повторил Йолик.

    — Ась? — встрепенулся мужчина, отрываясь от огромной кружки чая. — Вы громче говорите, а то я плохо слышу. У нас всегда шумно на лесопилке, привыкли кричать.

    — Зачем пришли? — рыкнул на него темный.

    — Дык, за защитой.

    Маг смерти, недоумевая, посмотрел на огромного мужчину, на его крепкие мышцы, выпиравшие сквозь рубаху.

    — Вам нужна защита? От кого?

    — От феи!
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    — Спасти от феи? — удивился Йолик. — А вы сами не можете ее прихлопнуть? Я вам магическую мухобойку дам.

    — Хорошая вещь! — одобрил идею заказчик. — Да только против топора с мухобойкой не попрешь. А наша фея топоры любит не шутейные, в основном, с потесом разгуливает.

    — Подождите-подождите, — поморщился Йолик. — Потес — это что?

    — Дык, топор жеж, — хохотнул гость. — Аль вы не знаете? Широкий такой, увесистый. Стены им хорошо ровнять.

    — Не знаю, — честно признался Йолик. — Мне удобнее стены ровнять магией. Кстати, как ваша фея со своим топором управляется? Он ведь больше нее, наверное.

    — Ну ты, маг, как скажешь! — снова расхохотался заказчик. — Шел бы я к тебе в такую даль, чтобы обычную фею прищучить! Сами бы разобрались с мелочью. Но наша — баба нормальная, я бы сказал даже чересчур.

    — В каком смысле? — насторожился темный.

    — В том самом! Выдающаяся со всех сторон. Я-то ее не видел, а парни, к кому она ночью приходила, очень даже под впечатлением.

    — Эм-м-м... — запнулся Йолик, не зная, как сформулировать свою мысль.

    Гите показалось, или он слегка покраснел? Интересно, муж о том же подумал, что и она?

    — Скажите... — наконец-то пробормотал Йолик. — Она только по ночам приходит?

    — Дык, конечно! Днем, может, и пришла бы, да нам некогда, работа кипит. У нас обычно ближе к обеду призрак хулиганит. Ну тот, который в пилораме. Как взвоет, как взвоет! Ажно авторитет наш, воробей Джо, пужается. Мечется бедный, мечется, никак выход найти не может...

    — Подождите-подождите, — перебила его Гита. — Какой Джо? Разве Воробья не Джеком звали?

    — Не-е, Джека у нас нет. Это вы что-то путаете, барышня. Совушка Уфаня еще прилетала, но сейчас давно ее не видели. Наверное, с феей не хочет встречаться.

    Гита почувствовала, что у нее мозги начинают закипать от этих подробностей. Что у них там вообще творится? Бордель на лесопилке с зоопарком в антракте? И зачем им маг смерти?! Всех разом прихлопнуть, чтобы не метельшили, не мешали бревна пилить?

    Судя по лицу Йолика, он тоже ничего не понимал. Взгляд мужа потерял осмысленность еще на авторитете Воробье Джо.

    Кстати, а почему "авторитет"? У них там местная мафия лесопилку крышует, что ли?

    "Чик-чирик! Чик-чирик! Кар-кар-кар", — вдруг заиграла в голове Гиты задорная песенка.

    Иных дельных мыслей по этому вопросу у нее не было.

    Не зная, что сказать, маги умолкли. Лесоруб... Ой, нет, простите! Распиловщик тем временем не терялся. Довольно посмотрел на озадаченных специалистов и взял еще один кусок пирога. Тот, что побольше. Щедро откусил от него и громко, с прихлюпыванием, глотнул чая. С удовольствием жевал, а сам весело поглядывал на приунывших магов.

    — Э-э-э... — попытался продолжить разговор Йолик.

    Получалось у него плохо, он явно не знал, о чем спросить.

    — Вы...

    Гита хотела прийти на помощь мужу, но запнулась, поняв, что не знает имени заказчика. Он как-то забыл преставиться перед тем, как полезть в драку.

    Кстати! А это идея! Может, переключиться на другую тему? Глядишь, и авторитетные воробьи покажутся не такими страшными, если с другой стороны к ним зайти.

    — Простите, а как вас зовут? — спросила магичка. — А то мы даже имени вашего не знаем.

    — Лёся Кандибобер, — гордо прогудел огромный мужчина с пудовыми кулаками.

    — Как-как? — переспросила Гита, давясь смехом.

    И все-таки не удержалась, прыснула в кулачок. Пожалуй, идея сменить тему была не самая лучшая!

    Расспросить потенциального клиента так толком и не удалось, Лёся Кандибобер оказался очень неумелым рассказчиком. Все время перескакивал с одного на другое, сваливая в одну кучу фею, призрак, воробья с совушкой и новое оборудование для леспилки.

    — Вы бы посмотрели, какая она красотка! А ленты у ней какие! И стан! — увлеченно размахивал он руками. — Вы бы видели ее корзину! Вовек вам не видать такой корзины.

    Гита хотела спросить, зачем фее к топору еще и корзина, но выяснилось, что Лёся уже перескочил на описание новой пилорамы. Новомодная установка была привезена хозяином откуда-то из-за моря и вызывала законную гордость у рабочих лесопилки.

    — Хватит! — наконец-то не выдержал этого словесного потока Йолик. — В любом случае, нам придется выезжать на место, на вашу лесопилку. Вот там и посмотрим на эти... корзины!

    Магичка украдкой глянула в окно. На улице уже начинало смеркаться. Дождя не было, но ветер слегка завывал в трубе камина.

    — Вот я ж и говорю, поехали! — обрадовался распиловщик. — Весь день вам об этом твержу!

    — Хорошо, мы приедем, — согласно кивнул Йолик. — Если не будет срочных дел, наверное, завтра и выберемся.

    — Как завтра? Почему это завтра?! — взвыл Лёся и, с грохотом опрокинув стул, рухнул на колени перед Йоликом.

    — Господин темный, прошу вас, не губите! — бубнил он, пытаясь ухватить мага за руку. — Защитите нас, о злобномогучий маг! Хозяин вернется, никого не помилует!

    — Так у вас и хозяин там суровый? — изумленно дернул бровью Йолик.

    — Еще какой! Почище феи будет! Прям по углам от него прячемся, как приезжает. Впереди тараканов разбегаемся, — оживленно затараторил Лёся.

    Гита, услыхав слово "таракан", нервно вздрогнула. Неужели ей снова придется иметь дело с этими насекомыми? А можно она тихонько дома посидит, пока Йолик с ними разбираться будет?
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    — Спасите, а то ведь пропадем! — продолжал умолять Лёся. — Как нагрянет хозяин, так, считайте, и крышка всем!

    Он уже завладел рукой темного и теперь примерялся, как бы половчее облобызать ее.

    — Подождите-подождите! — осадил его Йолик, судорожно выдирая свою ладонь из цепкого захвата. — Вы, наверное, дверью ошиблись. Я — темный маг, а не наемный убийца. Таких заказов, в принципе, не беру. Магическое существо могу укротить, а людей...

    — Нет, нет! Что вы! — испуганно замахал руками Лёся, — Кто ж вам такое предложит? Хотя... — он с сомнением посмотрел на темного. — По правде говоря, хозяин — тот еще кровопивец. Хыщнык!

    — И не вздумайте! — нервно вздрогнул Йолик. — Давайте, лучше о призраках поговорим. И вставайте уже, нечего нам полы своими кожаными заплатками протирать!

    — Да-да! — торопливо кивнул головой заказчик, поднимаясь. — Так я и говорю: призрак нас одолел. Даже пилорама нормально работать перестала.

    — Вы какую пилораму имеете в виду? — осторожно уточнила Гита.

    Кто его знает, этого лесоруба, о чем он сейчас рассказывает! После "гибкого стана" и "лент", Гита чего угодно могла от него ожидать. Ее бабушка, например, их плохо работающий телевизор Пилорамой человеческих душ называла.

    — Дык, нашу, с лесопилки, — смутился Лёся. — Я ж рассказывал. Ее дровами топят, словно печку. А она пилит-пилит-пилит... И визжит так, точно в нее злой дух вселился!

    — А дух там сразу был? — вдруг оживился темный. — Пилораму вместе с ним привезли?

    — Да нет! Я ж рассказываю...

    Гита и Йолик дружно вздохнули, но лесоруба перебивать не осмелились. Уж больно внушительные были у него кулаки.

    — Пилораму поставил господин барон, местный лендлорд, по совету своего управляющего, — очередной раз растолковывал им Лёся. — Только-только барон уехал, а пилорама — хлобысь! — и не работает!

    — Что значит "хлобысь"? Ее кто-то сломал? — нахмурился Йолик.

    — Да нет! "Хлобысь" — это я просто так сказал.

    — Для красоты, — подсказала ему Гита.

    — Ага, для красоты. Пилорама сама перестала работать. А потом снова начала, но завизжала.

    — Может, она просто сломалась? — спросил Йолик.

    — Нет, наш мастер говорит, что с механизмом все в порядке. Не иначе, злобный дух в нее вселился, — отмахнулся Лёся.

    Распиловщик замолк, задумчиво почесывая за ухом. Хотел еще что-то сказать, даже рот открыл, но передумал. Тем временем его рука скользнула на шею, под ворот рубахи. Гита с интересом следила за ней: ладонь была огромная, как лопата, а воротник-стойка плотно прилегал к телу. Треснет ткань или нет?

    Но Лёся лишь слегка потер шею, а потом начал неторопливо расстегивать свой жилет, пошитый из грубо выделанной кожи. Гита с Йоликом недоуменно переглянулись: клиенту жарко стало на нервной почве?

    Спросить они ничего не успели: лесоруб Кандибобер резким, каким-то агрессивным жестом дернул ворот вниз.

    "Эх-х, развернись плечо, раззудись рука!" — восхищенно пробормотал внутренний плеер Гиты.

    Нет, рубаха не порвалась — они у лесорубов крепкие. Только ворот все-таки треснул, распахнулся по слегка сметанному шву, открывая миру мускулистую грудь.

    — Вот стриптиза у нас тут еще и не было, — задумчиво пробормотала Гита.

    Йолик глянул на нее искоса, но промолчал. Магичка очень надеялась, что этого слова муж не знает — иномирянское как-никак.

    Тем временем заказчик полез куда-то за пазуху, повозился под рубахой и вытащил оттуда увесистый мешочек с деньгами. Не иначе под мышкой хранил!

    — Вот! — Лёся протянул мешочек темному. — Половину господин управляющий дал, а вторую мы всем миром собрали. Помогите нам, господин маг! Говорят, вы зубодеру здешнему помогли, злыдня из его кресла выгнали. Значит, и фею с призраком укротить сможете. Только ехать надо прямо сегодня! Потому что господин барон в любой день вернуться могёт. А тогда что угодно случится. Даже смертельное убивство!

    — Но ведь уже поздно! — попытался сопротивляться Йолик.

    — Да не бойтесь вы так! У меня топорик в телеге и еще кой-какой инструмент. Я вас от любой нечисти защищу.

    — А мы на телеге поедем? — ошарашено спросила Гита.

    — Ну да, а на чем же еще? Я ее у постоялого двора оставил. Сена туда настелил, мягко стало, как у маменьки на перине. Тулупов набрал — не замерзнете. Я вас укутаю как лялечек, будете спать — не заметите, когда и приедем.

    — Ага! — только и смогла пробормотать магичка.

    Телегой на вызов она еще и не ездила!

    — Нам надо посоветоваться, — хмуро буркнул Йолик и решительно дернула жену за руку. — Пойдем!

    — Я не поеду ночью на телеге! — сердито рыкнула Гита, как только за ними закрылась дверь. — Не хватало еще под дождь попасть.

    — А днем в роскошной карете поедешь? — ехидно спросил Йолик.

    — Это ты о чем? — насторожилась магичка.

    — О том, что причина в другом. Ты вряд ли горишь желанием отправляться на лесоповал. Хоть на телеге, хоть в карете.

    — При чем здесь лесоповал? Судя по рассказам, там вполне современное производство, а не дикий лес.

    — Да-да... С феями, призраками и местными авторитетами.

    — Подумаешь, какой-то Воробей! Кстати, ты не читал о нем в газетах? Кто это?

    — Понятия не имею! Так ты дома остаешься?

    — А ты едешь?

    — Да! Нас так в Академии учили: если житель сельской местности приехал к магу в город, значит, дело серьезное. С простыми случаями местные знахари и ведуньи справляются. Я, как специалист, не могу ему отказать.

    — Ну ладно, раз ты так настаиваешь... Поехали!

    — Ку-уда? Ночью к лесорубам?

    — Нет, на лесопилку к фее. Посмотрю, что там у нее за топор. Может, и мне такой надо?
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    Дорожный саквояжик у Гиты был не большим, она всегда могла наколдовать и себе, и мужу запасную одежду. Это был первый "фокус", которому научил ее Йолик, тогда еще будущий муж. С тех пор Гита весьма преуспела в этом нехитром деле, редко ошибалась и даже научилась сотворять вещи определенного оттенка и фасона.

    Взвесив на руке саквояж, магичка довольно улыбнулась. Путешествия налегке когда-то были ее заветной мечтой, только ради этого стоило перебраться в другой мир! На ходу застегивая зимнее длинное пальто, Гита вышла в холл... и онемела от возмущения. Огромный дорожный мешок, надежно запечатанный магией, ждал их с мужем у двери.

    — Йолик! Йо-оли-ик! — разнеслось по холлу.

    — Да, дорогая, — раздался голос мужа из ближайшего коридора.

    Но когда он появился в холле, магичка в тот же миг забыла, из-за чего сердилась.

    "Любите, девушки, простых романтиков", — восхищенно замурлыкал ее внутренний плеер.

    Зимний комбинезон, наколдованный Гитой, сидел на муже как влитой. Светлый мех на вороте и капюшоне выгодно оттенял лицо мужа, роскошные черные волосы казались смоляными. Пояс подчеркивал узкую талию, чуть более свободный верх — широкие плечи. В спешке Гита вместо зимних сапог наколдовала ему самые настоящие унты. Хотела что-то другое сотворить, но Йолик не дал, обновка ему очень понравилась. Тут же наложил на них грязеотталкивающее заклинание и сказал, что будет носить.

    — Ты что-то хотела? — переспросил темный, подойдя к жене. — Кстати, я тебе говорил, что в этом пальто ты выглядишь обворожительно?

    — Нет, еще не успел. Скажи!

    В последнее время Гита, "распробовав" местную моду, пристрастилась к длинным пальто и платьям. Они подчеркивали фигуру, удлиняя ноги и скрадывая более массивную верхнюю часть. Вот и сейчас магичка надела верблюжье пальто на меху с большим капюшоном. Свободное, оно позволяло поддевать под низ теплые свитера и юбки. Конечно, спать в телеге было бы удобнее в комбинезоне, но для местных жителей такая одежда все еще была диковинкой. В городе уже немного привыкли к любимой униформе магички шторма, а в глубинку, к лесорубам, Гита не рискнула ее надевать.

    — Ты постепенно становишься самой настоящей леди, — прошептал муж, нежно целуя ее в губы.

    — А раньше я кем была? — кокетливо спросила Гита.

    — Попаданкой. Экзотической зверушкой, боевой домовихой мага смерти.

    — Та-а-ак! Кажется, сейчас кто-то получит!

    — Но это ведь правда. Вспомни, я призвал тебя как домовую.

    — Да-да! И теперь ты всю жизнь будешь вспоминать мне "полет" в твою ванну с шоколадной пеной!

    Входная дверь скрипнула, прерывая их поцелуй.

    — Вы идете? — раздался громкий голос Кандибобера. — Пора выезжать! Где ваши вещи?

    — Вот!!! — хором ответили маги, смущенно отскакивая друг от друга.

    — И это всё?! — удивился Лёся, осматривая дорожный мешок Йолика. — Или еще что-то будет?

    — Мой саквояж! — показала свою сумку Гита.

    — Давайте сюда, — заказчик одной рукой взял сумку магички, второй легко подхватил мешок. — Что еще брать? Чтобы я не ходил туда-сюда зря.

    — Всё, — растерянно ответила Гита. — Нам больше ничего не надо.

    — А ловушка на крупную фею, а приманка для призрака? — возмутился Кандибобер. — А струмент пилораму чинить?

    — Эм-м-м... — озадаченно промычал Йолик. — Зачем нам это все? Мы и так управимся.

    — Да хоть бы фольянт какой-нибудь взяли, потяжелее, от чар злодейских отмахиваться. Какой-то вы маг ненастоящий! Как я вас ребятам предъявлю? Они же спросят, за что я столько денег отдал. Мы всем миром на вас собирали.

    — Фолиант у меня есть! — темный радостно подскочил к Лёсе и выдернул у него из руки свой мешок. — Вот, справочник-определитель потусторонних существ. Новейшее издание, академическое. Из столицы выписал.

    Йолик торопливо вытащил из мешка и ткнул под нос Кандибоберу большой увесистый том в кожаном переплете.

    — Слабенький у вас справочник! — презрительно сморщился Лёся. — Нашу фею таким не прихлопнешь! Ладно уж, поехали, чародеи. На месте посмотрим, что вы за городские шпечиалисты! И чем лучше нашего знахаря.

    Телега Лёси на вид была самой обычной, не очень большой. На нее уже были сгружены пожитки заказчика: лопаты, несколько пар рабочих сапог, еще какая-то амуниция, которую в темноте было сложно рассмотреть. Гита расстроено вздохнула: поспать здесь точно не получится. Ведь еще нужно пристроить мешок Йолика, да и сам Лёся не мало места займет. Будут они сидеть, друг к другу прижавшись, всю дорогу в обнимку с вещами носом клевать. Романтика!

    Однако, Кандибобер смог ее удивить:

    — Вы пока не залезайте. Я сложу всё, потом уляжетесь, — приказал он, сгружая вещи с телеги на землю. — Я-то в город по делу приехал, скупиться для надо было. Заодно и к вам зашел.

    Лёся сгреб в сторону сено, лежавшее на телеге, и сверху придавил его какими-то досками, которые поднял со дна.

    — Да у вас здесь знатный схрон! — восхищенно присвистнул Йолик. — Знал бы, еще бы амулетов прихватил.

    — Так чего стоять, несите! — громыхнул Лёся. — Мы же как приедем, вас вся лесопилка встречать выбежит. Все ваши котомки пересчитают, ничего не упустят. А вы так не солидно едете. Ни багра зачарованного, ни ломика ухватистого, ничего не с собой не взяли. Шпечиалисты...

    "...зачуханные!", — про себя добавила Гита.

    Кандибобер этого не сказал, но и по голосу было понятно, что он думает о таких непредставительных магах.
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    Пока Йолик ходил за дополнительным багажом, Гита рассматривала телегу. Ее кузов был двойным, нижнюю часть составлял плоский ящик. В него-то Лёся и начал складывать пожитки.

    — Сверху возить не всегда удобно, а тут и целее, и не замокает, и пассажиров есть где разместить, — охотно рассказывал он.

    Гита ему поддакивала, а сама про себя удивлялась, как ловко он размещает в этом ящике, казалось бы, громоздкие вещи. Будто все детство в "Тетрис" играл!

    — Вот, принес! Сможем забрать? — послышался голос Йолика.

    Магичка даже вздрогнула, увидев в осенних сумерках таинственно позвякивающее приближающееся нечто. Пузатое, сгорбленное с длинной антенной, торчащей прямо из головы. Узнать мужа в этом силуэте было сложно. Впрочем, при ближайшем рассмотрении все оказалось не так страшно, просто Йолик решил весь багаж за один раз прихватить.

    — Давайте, я помогу! — подскочил к нему Лёся. — Что тут у вас?

    — Подождите, эту коробку пока отставьте, ее сверху положим, — остановил его Йолик. — Фолиант у меня заберите сначала.

    Лесоруб отдал коробку Гите, а сам перехватил какую-то внушительных размеров книгу:

    — Увесистый! — одобрительно прицокнул он языком. — Прямо по нему и будете магичить?

    — Ага, по нему, — еле слышно буркнул Йолик.

    — Я-то смотрю, серьезная вещь! Одни картинки чего стоят! Ишь, какой котел! Кого угодно утопить в таком можно.

    — Закройте! — неожиданно громко вскрикнул темный. — А то сейчас магией шибанет.

    — Понял. Не буду! — Лёсик торопливо захлопнул книгу. — А это у вас что?

    — Специальное оборудование для укрощения нежити. Хрупкое и с магией. Сверху кладите, не придавите ничем.

    — Ишь, как блестит! — уважительно пробормотал Кандибобер, пристраивая большую плоскую коробку. — А крышка, небось, стеклянная, что так в середке все видно?

    — Угу, — невнятно пробормотал Йолик. — И это еще куда-то надо.

    Он слегка звякнул каким-то длинным металлическим прутом, который держал в руках. Вверху прута были закреплены длинные цепи необычной конфигурации, с грузиками и чем-то разлапистым на концах. Они-то и позвякивали, когда их задевали.

    — Это унутрь никак не влезет! — присмотревшись, категорически ответил Лёся. — Будем рядом с вами пристраивать. Если больше ничего нет, я закрываю схрон.

    — Нет! — заверил его Йолик.

    — Вот и хорошо. Кстати, у вас в мешках-коробках ничего опасного нет? Не долбанет из-под низу, если на ухабе подскочим? — заказчик, закрывая досками верх ящика, гулко хохотнул.

    Он и так говорил громко, а смех у него вообще громовой получился, далеко разнесся по притихшей вечерней улице. Где-то ухнул блудный филин, залаяли собаки, громко хлопнула чья-то дверь. А крупные, очень упитанные лесорубские лошади даже хвостом не взмахнули. Видимо, привыкли к голосу хозяина.

    — Не долбанет, — уверенно сказал Йолик. — В мешке только боевые амулеты, я их не активировал. Остальное тоже запечатано, бахнуть не должно.

    — Всамделишные боевые? Ишь ты! — восхитился Лёся. — А вы ребятам моим, как приедем, ферверком пульнуть не хотите? Чтобы сразу поняли: городской маг явился!

    — Это — не игрушка, мощное оружие, — строго сказал Йолик.

    И зыркнул на заказчика так, что тот сразу смутился:

    — Ну нет, так нет. Залезайте!

    Забросив в "хвост" еще гору каких-то мягких вещей, он приглашающе хлопнул по краю телеги.

    Гита только присматривалась, примеряясь, как бы запрыгнуть, а Кандибобер уже бесцеремонно подхватил ее и подсадил на край.

    — Перебирайтесь в серединку, барышня! — приказал он. — Ложитесь во всю длину, я вам мешок под головы оставил. Там ямка посередке, никуда не скатитесь и не упадете, когда спать будете.

    Магичка растерянно покрутила головой, осматриваясь. Йолик уже сидел с другой стороны, спиной к ней. Лихо забросив ноги на телегу, он лег на край, потом аккуратно передвинулся ближе к центру.

    — Мягко! — пробормотал одобрительно и начал с удовольствием умащиваться на душистом сене, на которое предусмотрительный Кандибобер постелил какую-то дерюжку.

    Гита лишь вздохнула огорченно. Хорошо ему в комбинезоне! А ей в длинном пальто и красивых сапожках как?

    Эх, была не была! Надеясь, что в темноте все равно ничего не видно, она расстегнула внизу пальто, подобрала подол, юбку, да так и вкатилась в объятия к мужу, мелькнув длинными ногами в пушистых рейтузах из кроличьей шерсти.

    — Прикройся, застудишь, — тихонько хихикнул Йолик, одергивая на ней одежду.

    Как раз вовремя! Прямо над ними из сумерек материализовалась темная огромная фигура:

    — Улеглись? — прогудел Лёся. — Давайте, я вас тулупами укутаю. А то в поле как выедем, продрогнете.

    Оказывается, гора, лежавшая у них в ногах, и была теми самыми лесорубскими тулупами. Огромные, длинные, они были очень тяжелыми. Гиту так придавило тулупом, что и шевельнуться трудно было.

    — Господин маг, я ваш дрын чародейский, супротив нежити зачарованный, возле вас положу, — бормотал где-то с другой стороны Лёся. — Он у вас под боком будет, не скатится никуда. А эти цепи волшебственные могут свисать или привязать надо?

    — Лучше не трогайте, — отозвался Йолик. — Пусть висят.

    — Раскоряку, может, зацепить? Чтобы в колесо не попала?

    — Зацепите.

    Лёся все ходил вокруг, что-то поправляя и укладывая, а Гита никак не могла дождаться, когда он уже сядет и они поедут. Добрый Кандибобер прикрыл ей шею и подбородок широким воротником. Мохнатым, ворсистым... Кажется, из бараньего меха... Или того хуже, козлиного... Шерсть была густой, длинной и слегка вонючей. Гите нужно было срочно вывернуться из этой меховой западни, а еще лучше — со вкусом прочихаться. Хотя, кажется, уже поздно... Лёся, ложись, магичка шторма чихает!

    — А-а-апчхи! А-а-апчхи!!!

  

  
    Глава 7

    "Чихи" у Гиты получились качественные. С глубоким вдохом, многообещающей паузой и звонким "чхи!" в конце. Однако, с лесоробум ей было сложно тягаться в громкости звука. По улице даже эхо не прокатилось, ни одна собака не тявкнула. И ветер вокруг не поднялся, и ураган нигде не пронесся.

    Удивленная магичка повертела головой, прислушиваясь. Странно, конечно, но ничего не случилось!

    Может, этот тулуп еще и ловушкой для спонтанных выбросов магии работает? Или телега их как-то глушит? Кто его знает, из чего лесорубы свои телеги делают.

    — Ты что расчихалась? — рука мужа заботливо сдвинула воротник с ее подбородка и тронула щеку. — Уже простыла? Какая-то горячая.

    — Наоборот, — сердито проворчала Гита. — Прогреваюсь! На всю зиму вперед.

    В зимней одежде и обуви ей изначально не было холодно, а под тулупом сразу же стало жарко.

    — Когда за город выедем, сразу прохладнее станет, — успокоил ее муж. — Под утро вообще заморозки ударят.

    — Мы всю ночь, что ли, ехать будем? — удивилась Гита.

    — Ага, всю ночь! — отозвался Лёся.

    Он как раз усаживался впереди, чуть ли не впритирку с ними. Гита на всякий случай втянула голову в плечи. Если массивный Кандибобер сядет на нее случайно, поздно будет "Караул!" кричать. И никакая магия ей не поможет.

    — Лошади сытые, отдохнувшие, — громко рассказывал лесоруб. — Домчим вас аккурат к завтраку. И не бойтесь ничего. Ежели нежить какая выскочит, я ее топориком! Вот он, рядом со мной. Как раз проснуться успеете, чтобы магией поганую добить...

    Ехать на телеге было на удивление комфортно. Конечно, на городской брусчатке трясло немилосердно, но постепенно каменная кладка сошла на нет. В поле дороги были гладкие, накатанные. Осенние дожди еще не успели превратить их в непроходимую грязь.

    Гита с удовольствием рассматривала небо, раскинувшееся прямо над головой. Она и не думала, что звезды могут быть такими яркими! В этом мире они были немного разноцветными, у каждой — свой оттенок.

    Тем временем мужчины завели неспешную беседу. Лёся, как умел, занимал "городских":

    — А вот скажите, уважаемый маг, у вас там книжечка была, толстая такая... Там котел еще на картинке. Это вы нашего призрака варить собираетесь?

    — Почему сразу варить? — поперхнулся Йолик.

    — Ну вы же собираетесь его как-то... уконтропупить!

    — Конечно, собираюсь. С лесопилки прогоним, но убивать-то его не обязательно. Да еще и таким зверским способом. Он все-таки разумный.

    — Кто, призрак разумный?! Да он же — нежить! — Лёся даже обернулся, возмущенный заявлением мага. — А-а-а… я понял! Вы его теми цепями, что на вашем дрыне, свяжете! И связанным куда-нибудь бросите. Или с собой в город заберете, за деньги показывать будете?

    — В городе и без него призраков полно.

    — Дык, куда ж вы его денете?

    — Если сам не развеется, то припугнем посильнее да прогоним.

    — Уже изловленного отпускать? Не по-хозяйски это! Надо либо продать, либо к делу пристроить. Пусть помогает!

    — А если не захочет помогать? — Йолик уже тихонько давился смехом.

    — Заставим! Хотя он и так вас испугается.

    — Неужели я такой страшный?

    — А то! У вас вон какой инструмент! Одна клизьма чего стоит.

    — Что-о-о?! — уже хором спросили маги.

    — Клизьма... Металлическая такая, блестящая, у вас в коробке я увидел. Огромная, сразу видно — на крупную нежить!

    Кандибобер еще что-то втолковывал Йолику, но Гита не слушала их. Насмеявшись, она почувствовала, что очень устала за день, и быстро уснула. А когда проснулась, вокруг было темно, тихо, только муж рядом шуршал, вставая.

    — Уже утро? — сонно спросила она.

    Темень стояла такая, что ничего не было видно, и Гита никак не могла вспомнить спросонья, где она. И что это за теплая мягкая пещера, в которой она лежит? Снаружи было очень холодно, потому магичка нырнула в нее с головой.

    — Почти! — пробормотал рядом Йолик. — Скоро светать начнет. Вставай, приехали.

    — Просыпайтесь! — прогремел кто-то рядом. — Я ваши вещи сам перенесу, а вы сразу в дом бегите, не мерзните зря.

    Да это же Кандибобер! Гита сразу узнала его голос. Получается, она проспала всю поездку? Обидно!

    Гита начала энергично ерзать, выбираясь из-под тяжелого тулупа. Когда наконец-то сбросила его, потянулась и глубоко, со вкусом, зевнула. А в следующий момент замерла испуганно, чувствуя, как внутри разливается морозный воздух.

    Эт-то к-ку-д-да он-ни п-при-ех-хали?

    Но спросить она не смогла, только подумать. Ее зубы стучали как сумасшедшие, выбивая какую-то чечетку.

    "А потом пингвины чистят льдину", — пыталась перекрыть этот стук назойливая песенка, вертевшаяся у нее в голове.

    В дом они с Йоликом влетели стремительным вихрем. Как признался потом муж, он тоже мгновенно замерз, только в унты мороз не пробрался. Не осматриваясь, маги проскочили какой-то предбанник и оказались в небольшом помещении.

    С громким стуком за ними закрылась входная дверь, стукнула вторая... И наступила темнота. Абсолютная...

    — Где это мы? — нервно дернулась Гита, пытаясь нащупать мужа, стоявшего совсем недалеко.

    — Не знаю! — честно признался Йолик. — Надеюсь, это не ловушка для глупых магов.
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    Раздался характерный звук — Йолик, щелкнув пальцами, зажег огнешар. То ли поспешил, то ли не хотел рисковать с огнем в незнакомом доме, но светлячок получился "дохленький", лишь темноту слегка разогнал.

    Гита внимательно огляделась: они находились в достаточно большом помещении, на вид самом обычном — то тут, то там стояла мебель, на стенах были развешаны какие-то аксессуары. Где и как здесь включался свет, она не увидела. Зато было тепло!

    Скрипнула дверь, потянуло холодом — в комнату ввалился Лёся. Со всем их багажом!

    — Осторожно, хрупкое! — ойкнул Йолик, перехватывая свою плоскую коробку, которую Кандибобер еле придерживал пальцами.

    — Помогайте! Чего стоите? — рассерженно буркнул лесоруб. — Едва ухватил всё, чуть не уронил по дороге.

    Магичка торопливо перехватила "чародейский дрын" и верхнюю книгу. Ту, которая поменьше.

    — Пойдемте в дом! Чего в хвойе застряли? — поторопил их Лёся.

    Был он заметно уставший после поездки, ему явно хотелось побыстрее "пристроить" гостей, поручив их заботам хозяев.

    — В чем застряли? — не понял Йолик.

    И на всякий случай оглянулся назад, за спину.

    — Ну комната эта так называется, — Лёся широко взмахнул рукой, в которой был зажат дорожный мешок темного.

    — Осторожно! — снова ойкнул маг, но лесоруб даже не посмотрел на него.

    Он сосредоточенно шевелил губами, пытаясь выговорить сложное слово:

    — Хв... Хве... Хво… Фойя! Фу-ух! — Кандибобер даже вздохнул облегченно, поняв, что у него получилось. — Это ведь дом нашего управляющего, — объяснил он, открывая следующую дверь.

    Причем, сделал это рукой, в которой был зажат саквояж Гиты и мешок Йолика. С настоящими боевыми амулетами внутри! Конечно, не активированными, но темный как-то уж очень нервно реагировал на движения лесоруба. Глядя на мужа, и Гита начала вздрагивать при каждом новом взмахе Кандибобера. Судьба амулетов ее беспокоила меньше, а вот своим саквояжем она рисковать не хотела.

    — Сам управляющий — из наших ребят, свой, — толковал Лёся. — Пинырит Ковырялов, бабки Ковыряшки сын. Но у-у-умный! В город как едет, обязательно в тиятру зайдет. И когда этот дом строил, сразу сказал: "У меня не сени будут, а фойя". Так теперь и говорит всем "моя фойя". Ну пойдемте дальше, чего встали?

    Дом Ковырялова был большой, на три этажа. Кандибобер повторил это несколько раз, с заметной гордостью. Гите и Йолику, как почетным гостям, была отведена комната на самом верхнем этаже. Магичка, правда, предпочла бы первый, на котором размещались туалет и ванная, но работница, встретившая их в доме, была непреклонна.

    — Где это видано, гостей из города на первом этаже селить? — возмущенно бубнила она. — Да это же ни в какие ворота! Там же только парадные комнаты, как в них жить? Никакого удобства! Или на кухню вас вести?

    Гита и Йолик не рискнули возражать. Работница была крупной женщиной, под стать Лёсе, с такими же пудовыми кулаками. Она бесцеремонно собрала багаж гостей и легко, будто играючись, отнесла его наверх. Шагала широко, быстро, маги едва поспевали за ней.

    — Полежите пока! — уходя, приказала им работница. — Как хозяева встанут, так всех сразу и покормлю. А до той поры не путайтесь под ногами.

    Когда дверь за ней захлопнулась, Йолик сразу же бросился расшнуровывать свой мешок.

    — Ты чего так переживал? — поинтересовалась Гита. — Мешок действительно мог магией шарахнуть? Ты же всегда запечатываешь запасные амулеты, не хранишь их открытыми.

    — Да при чем здесь амулеты? — отмахнулся Йолик. — Я туда термос с чаем положил, в дорогу на всякий случай брал. Не хватало, чтобы в мешке разлился!

    Магичка понимающе улыбнулась: термос был любимой игрушкой мужа. Гите больше нравилась местная посуда, а термос получился случайно, когда она пыталась намагичить "глинтвейн по-походному". Йолик удобство новинки сразу оценил и постоянно ею пользовался.

    Пока темный возился с термосом, Гита поставила свой саквояж у кровати и осмотрела комнату, освещенную магическим светильником. Не самая большая, но удобная. Мебели не много, простая, зато очень ладная. Видно, что мастерили ее люди, знающие толк в дереве. Магичка присела на широкую двуспальную кровать, раздумывая: прилечь или нет?

    Тем временем Йолик разобрался со своим мешком и принялся за остальную часть багажа:

    — И зачем мы только это барахло брали? — недовольно ворчал он. — Приехали в потемках, никто нас не видел, в наши сумки не заглядывал.

    — Зато Лёся теперь всем расскажет, с каким страшным "струментом" городские маги явились. Еще и от себя подробностей добавит, для пущей убедительности. Кстати, покажи и мне "клизьму для крупной нежити". Где ты ее вообще взял?

    — Держи! — на кровать рядом с Гитой плюхнулась подозрительно знакомая пластиковая коробка с прозрачной крышкой.

    Да это же их любимый кондитерский набор, выуженный когда-то из межмирового пространства в приступе вдохновения! Йолику безумно нравилось выдавливать кремовые розочки, украшая пироги Гиты. Блестящие насадки выглядели очень внушительно, нездешне. Но они совершенно терялись рядом с огромным металлическим шприцем с тупым наконечником, лежавшим в центре коробки. Таких затейливых конструкций в этом мире еще не видели!
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    Откуда у лесорубов такой интерес к различным инструментам и устройствам, Йолик и Гита поняли за завтраком. Управляющий Ковырялов встретил их в столовой, большой и достаточно захламленной комнате, которую хозяин пафосно звал "залой".

    Внимание Йолика сразу привлекло некое устройство, по виду — осветительное, возвышавшееся на обеденном столе. Двое слуг в ливреях, стоявшие рядом, попеременно крутили большую рукоятку. Нельзя сказать, чтобы это было легкое занятие — судя по характерному скрежету и повизгиваниям, прокручивалась она с трудом.

    — Эм-м-м... А что это? — нахмурившись, спросил Йолик, после того, как они поздоровались.

    — Вы разве не знаете? — удивился Ковырялов. — Электрический фонарь на динаме. Иномирянский! По спецзаказу доставал. Видите, какой красавец!

    "Красавец" как-то особенно взвизгнул и слегка вспыхнул более ярким светом. Освещение он давал неровное, мерцающее и тусклое. Впрочем, за окном уже достаточно рассвело, особой нужды в светильнике не было.

    Гита недовольно нахмурилась: у них весь завтрак будет проходить под это немузыкальное сопровождение? Может, лучше магию использовать, если хозяин боится ложку мимо рта пронести?

    — Да я вижу, что фонарь, — буркнул Йолик. — Вы не боитесь контрабандное электрическое устройство в одной комнате с двумя сильными магами включать? Он же у вас какой-то самодельный. Мне придется его экранировать, чтобы током никого случайно не приложило.

    — Пардоньте, не подумал! — Ковырялов кивнул слугам, которые охотно прекратили издеваться над фонарем. — Но вы не будете против, если он выключенный на столе постоит? Тяжеловат, чтобы туда-сюда носить. Тем более, здесь и без него хватает подобных штукенций.

    Управляющий с видимой гордостью взмахнул рукой, приглашая гостей полюбоваться "штукенциями". Их в комнате было действительно много, даже допотопный пузатый холодильник "ЗИЛ" в углу стоял.

    — Обширная у вас коллекция, — одобрительно кивнул Йолик. — Если все устройства выключены, ничего страшного. Магия конфликтует только с "живым" электричеством.

    — Вот и отлично! — расцвел улыбкой Ковырялов. — Прошу к столу!

    Завтрак им подавали всё те же слуги в ливреях — рослые мужики откровенно лесорубской внешности. Было заметно, что в этих парадных сюртуках они чувствуют себя неудобно, больше привыкли к рубахам с закатанными рукавами.

    Завтракали они втроем. Как объяснил управляющий, был он не женат, никак не мог найти ту единственную, которая бы искренне разделяла его увлечения. Йолик ему поддакивал, поддерживая разговор, а Гита слушала вполуха, нетерпеливо ожидая первое блюдо. Ужинали они вчера рано и есть хотелось безумно. Но первым торжественно внесли большой пузатый самовар, начищенный так, что в него можно было смотреться, как в зеркало. Причем, краников у этого самовара было два — с противоположных сторон.

    — Вам сбитень или кофа? — спросил у Гиты один из слуг.

    — Что? — не поняла она.

    — Пить что будете? — объяснил управляющий. — Сбитень на пряных травах с медом. Горячий — только-только кипел. Или кофу иномирянскую с коньяком контрабандным, звездным аки ночь в засуху?

    Пока Гита пыталась переварить полученную информацию, Ковырялов сам все решил:

    — Всем кофа, чтобы проснулись, — величественно произнес он. — И коньяка не пожалей, дорогих гостей встречаем.

    Тут же зашипел краник самовара, выпустив ароматный кофейный парок, и перед Гитой появилась большая чашка. Магичка даже спасибо не сказала, с изумлением смотрела на посудину — мамочки, она поллитровая, что ли? Правда, заполнена наполовину, но и эта порция оказалась не маленькой.

    Тем временем подошел второй слуга и протянул к чашке руку, в которой держал... утюг!

    Гита недоуменно мотнула головой, закрыла-открыла глаза — видение не исчезало! Перед ней был современный паровой утюг из технологического мира. Беленький, пластиковый. Еще и шнур завязан вокруг ручки кокетливым бантиком.

    — Коньяку! — пробормотал слуга и торжественно нажал на кнопку утюга.

    Слегка взбуркнув, утюг прыснул из отверстий для пара коричневой жидкостью. Хорошо, чашка была широкая, на скатерть не так много попало.

    — Еще? Или достаточно? — услужливо осведомился слуга.

    — Достаточно, — растерянно пролепетала Гита. — Я обычно с молоком пью.

    — Сейчас сливочек добавим!

    В следующий момент перед магичкой появился соусник — самый обычный, как ни странно, и слуга ловко наполнил ее чашку сливками. Домашними, слегка желтоватыми, взбитыми так сильно, что они стояли пышной шапкой.

    — Спасибо, — только и смогла пролепетать магичка.

    Гита не хотела пить кофе на голодный желудок, потому завтрак пришлось начинать со сливок. Были они неимоверно жирными и очень вкусными. Немного напоминали заварной крем, который Гита очень любила в детстве. Закусывать "первое блюдо" было нечем, потому магичка брала их по чуть-чуть "кофейной" ложечкой. В ее мире ложки такого размера обычно назывались "столовыми".

    К счастью, кашу пришлось ждать не долго. Вначале слуги заставили стол мисочками с вареньями, орехами и сушеными фруктами, а потом торжественно внесли треногу и к ней — пузатый блестящий казан. Гита, после утюга ожидавшая какую-нибудь диковинку, даже хмыкнула разочарованно. Хозяин правильно истолковал ее вздох:

    — Я считаю, что самая вкусная каша получается в обычном тяжелом казане, — сказал он, ни к кому конкретно не обращаясь. — Я уже в чем только не пробовал ее варить, всё — не то. И ведь намеренно для каши агрегаты выписывал!

    Гита собиралась спросить, в каких это агрегатах он пытался готовить кашу, но в этот момент слуги внесли что-то, подозрительно похожее на... барабан компактной стиральной машинки! Только с ручкой сбоку.
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    — Блюдо третье — рага овощная с мясом! — торжественно объявил слуга и дернул ручку.

    Крышка на емкости приподнялась, по комнате распространился аромат нового блюда. Надо сказать, пахло очень аппетитно. Но почему его подали в такой странной посуде? Гита присмотрелась внимательнее: может, она что-то путает? Нет, вряд ли. Большая "кастрюля" была ненормально блестящей, явно не из этого мира. В ней виднелись множество аккуратных отверстий, составлявших геометрически правильный рисунок. Стояла емкость на треноге и Гита хорошо видела стержень внизу, при помощи которого барабан крепился в машине.

    — Рагу обязательно попробуйте! — подбодрил магов Ковырялов. — Наша кухарка овощи готовит как никто. Даже с мудреным агрегатом ради этого разобралась. На пару их делает, чтобы ни один витамин не пропал!

    — А сам агрегат где взяли, если не секрет? — спросил Йолик.

    Он тоже поглядывал на "чудо-кастрюлю" с заметным интересом.

    — Секрет! — хитро улыбнулся хозяин.

    Гита в их разговоре не участвовала, она с печалью смотрела на огромные тарелки, которые расставляли перед ними. Ей и каши хватило, чтобы наесться, но рагу пахло так вкусно!

    — Вам две ложки положить или три? — поинтересовался слуга.

    — Нет, одну! — торопливо ответила Гита.

    — Всего лишь одну?! — удивился Ковырялов. — Возьмите больше. Мы ведь сейчас пойдем на лесопилку, где пробудем до обеда. На свежем воздухе вы быстро проголодаетесь.

    — Одну! — не поддалась на его уговоры Гита.

    Раздаточная ложка, которую держал слуга, больше всего походила на черпак — такая же убористая. А ведь магичка уже успела наесться жирных сливок, сдобрив их приличной порцией каши. Не хватало эту смесь качественно "заполировать" тушеными овощами!

    Шмяк! На плоскую тарелку, больше всего напоминавшую мини-поднос, плюхнулась горка рагу. Выглядел этот холмик достаточно сиротливо на бескрайних просторах лесорубской посудины, но Гита на повелась на уговоры слуги: "Может, еще добавочки?". Она уже успела увидеть, что кухарка не пожалела мяса и картошки. С такими порциями сытной пищи Гита после завтрака на лесопилку не доберется, придется в комнате отлеживаться.

    — Передайте вашей кухарке, что все было очень вкусно! — сказал Йолик, расправившись со своей порцией рагу.

    В отличие от Гиты, мужчины не стеснялись, ели с аппетитом и от добавки не отказывались.

    — Обязательно передам! — расцвел улыбкой управляющий. — Она — мастерица в этих краях известная, для наших рабочих тоже готовит. А им угодить не просто, одной каши на завтрак мало.

    — Так у вас общий стол с рабочими? — понятливо кивнул Йолик. — То-то я смотрю, из такой кастрюли целую бригаду накормить можно.

    Барабан с рагу слуги уже унесли. Судя по тому, как они сгибались под его тяжестью, еды оставалось еще много. Гита так и не поняла, зачем надо было приносить эту емкость в столовую? Неужели, нельзя было на кухне в какую-нибудь супницу отложить? Или хозяин так хотел похвастаться перед гостями своим "агрегатом"? Как уже поняла магичка, нравы в этом доме были простые, хоть и старались его обитатели щеголять новомодными словечками.

    — Кофой я своих рабочих, конечно, не пою. И коньяком тоже! — продолжая разговор, хохотнул Ковырялов. — Но столуюсь вместе с ними, из общего котла. Сами понимаете, я должен знать, чем моих ребят кормят.

    — Похвально-похвально, — одобрительно отозвался Йолик, откидываясь на спинку стула. — И вдвойне удивительно, что ваша кухарка не боится нового, не только в казанах готовит.

    Судя по тому, как блеснули глаза темного, металлический барабан не оставил его равнодушным. Гита очень надеялась, что муж не вздумает магичить что-то похожее на их собственную кухню. Казаны со сковородками ее вполне устраивали! Гите ведь не надо было бригаду лесорубов кормить.

    — Да, моя кухарка тоже любит всякие штукенции, — управляющий довольно усмехнулся. — Как появляется у меня агрегат, так вдвоем и соображаем, куда его можно приспособить.

    — Что значит, "приспособить"? — удивился Йолик. — Разве вы свою технику без инструкции получаете?

    — Да какая там инструкция? — хохотнул Ковырялов. — Это вы, маги, со своими деньжищами и умениями можете себе новые устройства позволить. А я с магическими старьевщиками работаю. Они мои запросы знают, если что-то интересное появляется, сразу мне вестника шлют.

    Гита недоуменно посмотрела на мужа:

    — О чем это? Что за магические старьевщики?

    — Это торговцы, которые по дешевке перекупают магический неликвид, — объяснил Йолик. — Официально, через порталы, дорого из других миров ввозить. А у магов, бывает, ошибки случаются. Хотят что-то новое себе наколдовать, а получается другое и старое. Вспомни, ты же сама так термос намагичила. Он ведь уже с глинтвейном был, без упаковки.

    Эм-м-м... Получается, Гита намагичила в свое пользование бэушный термос? Раньше она об этом как-то не задумывалась. Хотя именно термос был явно новый, нигде не затертый и без царапин. И такой хорошенький, такой ладненький, что Йолик его сразу же приметил. Да и вымыла Гита обновку тщательно, как для себя.

    Стоп! Им рагу только что приносили в барабане стиральной машины. Тоже, что ли, бэушном?!

    Йолик, увидев, как вдруг побледнела жена, сразу переполошился:

    — Что с тобой? Тебе плохо?

    — Может, беременная? — услужливо предположил Ковырялов, но наткнувшись на свирепый взгляд темного, сразу же умолк.

    — Ты знаешь, в чем готовили это рагу? — спросила Гита мужа.

    А сама смотрела на управляющего тяжелым взглядом магички шторма. Очень сердитой магички!

    — Разве не в кастрюле? — удивился Йолик.

    — Нет! В стиральной машине. И, как выясняется, не новой!
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    Гита выпалила свое обвинение со всей свирепостью, на которую только была способна, но муж никак не отреагировал на ее заявление. Стоял и ждал чего-то.

    — Я, повторяю, они приготовили для нас еду в стиральной машине, — угрожающе процедила Гита.

    Еще и пальцем ткнула в Колупалкина... Или как там его? В общем, в управляющего.

    — И что тут такого? — пожал плечами Йолик. — Всю жизнь в деревнях в одном и том же казане обед варят и исподнее кипя...

    Он не договорил, умолк под угрожающим взглядом жены. Но управляющий лесопилкой, видимо, с магами мало общался, его было сложно запугать женской истерикой:

    — Простите, а что такое стиральная машина? — с самым невозмутимым видом спросил он.

    У Гиты даже дыхание перехватило от возмущения. Получается, этот якобы специалист по иномирянской технике даже не знал, с чем имеет дело?!

    Нет-нет, Гита не хотела демонстративно закатывать глаза, они сами там оказались!

    Похоже, темный тоже не знал точный ответ на этот вопрос, но признаваться в своей дремучести не спешил:

    — Видите ли, — задумчиво сказал Йолик. — Моя жена — попаданка из технологического мира. Некоторые наши привычки кажутся ей дикими. У них так не принято.

    — Что не принято? — не понял управляющий. — Овощи на пару варить?

    — Коньяк из утюга разливать! — возмутилась Гита.

    — Да хоть из сапога! — хохотнул Ковырялов. — Хороший коньяк ничем не испортишь.

    — И все равно, я настаиваю, чтобы еду для нас готовили в обычных кастрюлях! — еще сильнее рассвирепела магичка. — Покажите, где у вас кухня, я сама хочу поговорить с вашей кухаркой.

    — Ну если не боитесь... — хмыкнул управляющий, открывая дверь в коридор. — Прошу!

    Кухаркой оказалась та самая работница, которая встретила их ночью.

    — Чегой надо?! — громыхнула она откуда-то из дальнего угла кухни, услыхав скрип двери. — Идите в столовую еду получать, нечего мне грязь на кухню носить.

    Гита украдкой осмотрелась по сторонам. Комната была явно рабочей — на обеих плитах что-то кипело в казанах, над открытым огнем очага булькал котел. На столах были разложены продукты, два поваренка их чистили и нарезали. Но при этом выглядела кухня аккуратно — пол чисто вымыт, в углах паутины нет, надраенные до блеска кастрюли ровными рядам стояли на полках.

    — Харитина, госпожа Гита хотела поговорить с тобой, — громко произнес Ковырялов.

    Как и маги, он не осмелился пройти дальше, топтался у порога. Будто не в своем доме был!

    — Да вы никак гостей на кухню привели! — охнула кухарка, выглянув из-за особо крупного казана. — Ну придумали!

    — Они сами захотели! — торопливо сообщил управляющий. — Я пойду, чтобы здесь не натаптывать, а вы поговорите.

    И он как-то подозрительно быстро скрылся за дверью, оставив Гиту и Йолика один-на-один со свирепой Харитиной. Поварята даже ножи побросали, так им было интересно узнать, чем закончится разговор кухарки с гостями.

    — Вы что-то к обеду заказать хотите? — своим громовым голосом спросила Харитина, подходя к ним ближе.

    Была она раскрасневшаяся, вспотевшая, но в чистом платье, свежем переднике, белом платке. Гита прониклась невольным уважением к этой женщине, работу которой сложно было назвать легкой. Плита топилась дровами, недалеко от входа стояли ведра с водой — видимо, принесенной из колодца. А кухня выглядела очень опрятной, будто находилась в городе, а не на богом забытом хуторе.

    — Нет, мы по другому вопросу, — Гита невольно запнулась и немного покраснела. — Спасибо за завтрак, все было очень вкусно!

    — Дак мне ж за то и платят, чтобы вкусно было, — отмахнулась Харитина. — У нас ребята суровые работают. Если обед им не понравится, не постесняются высказать. А то и кастрюлю на голову надеть.

    Кухарка хотела тихонько хихикнуть, но все равно получилось громко, ее смех раскатился по всей кухне. Гита почему-то подумала, что Харитина, наверное, родственница Лёси Кандибобера, такая же большая м громогласная.

    — Кстати, я хотела расспросить вас о ваших кастрюлях. Вернее, об этой странной посуде. Которая не наша, не здешняя.

    — Иномирянские штукенции, что ли? Это не ко мне, у хозяина спрашивайте, откуда он их привозит, — насмешливо хмыкнула кухарка. — Правда, пользуется редко. Они у него парадные, только перед гостями и достает. Так-то мне с ними не очень удобно возиться, непривычно.

    — Значит, вы не всё подряд в них готовите?

    — Где там! — рассмеялась Харитина. — Они ж хлипенькие такие, ломаются от любого вздоха. То ли дело наши казаны!

    — Но управляющий говорил...

    — А вы его больше слушайте! Ему похвастаться надо своими сокровищами. Хоть перед кем-то! Ребятам-то нашим все равно, не разбираются они во всяких егрегатах.

    С этим утверждением Гита готова была поспорить — Лёся с живым интересом расспрашивал магов об их "струменте", но ее перебил Йолик:

    — Покажите нам, пожалуйста, какие у вас иномирянские агрегаты есть, — вдруг попросил он.

    — Да у меня их немного, они все в фойе стоят да в столовой. Вы ж там были! Видели, небось.

    — Все равно, покажите, — настаивал на своем Йолик.

    Следом за мужем Гита не пошла, осталась у порога. Ей и отсюда было хорошо видно, не имело смысла пол затаптывать. Йолик задержался у первой же "кастрюли" — того самого барабана, уже чисто вымытого.

    — У вас она давно? — нахмурившись, спросил маг.

    — Не очень, — призналась кухарка.

    — А вы ее чистили перед использованием?

    — А как же! И мыла, и кипятком ошпарила, и высушила потом. У меня все кастрюли в чистоте содержатся, вы не подумайте.

    — Я не о том. Не знаете, хозяин от чужой магии ее чистил?

    — Того уже не знаю, — покачала головой Харитина. — У него самого и спросите.

    — Мне и спрашивать не надо. Здесь полно ошметков чужой магии. И какие-то непонятные заклинания болтаются.

    — Да что вы говорите! — ужаснулась кухарка. — Это ж я людей могла потравить!

    — Не бойтесь, этой магией не потравите. Я вам сейчас быстренько все почищу и можете смело пользоваться.

    Увы, результаты осмотра оказались неутешительными. На всей утвари, которую предъявила Харитина, Йолик нашел остатки чужой магии. И это ему о-о-очень не понравилось! На хозяйскую половину он возвращался хмурый, даже на вопросы Гиты не отвечал. Зато внутренний плеер магички разошелся не на шутку.

    "Сделать хотел утюг, слон получился вдруг", — без устали наигрывал он.

  

  
    Глава 12

    Зачистка столовой и фойе заняла больше часа. На каждой иномирянской вещи что-то нашлось — некоторые оказались по-настоящему опасными из-за сплетения магических хвостов на них. Абсолютно чистым был только холодильник "ЗИЛ", но и здесь их ждал сюрприз. Когда Гита его открыла, там сидела мышка. Самая обычная, серенькая. Пузатенькая, с блестящей гладкой шерсткой. Увидев магичку, она шмыгнула в дырку в углу. Как оказалось, это и был мышиный парадный вход в холодильник.

    Гита почувствовала, как по ее спине пробежался неприятный холодок: дыра была прогрызена прямо в металлической стенке холодильника. Ну и суровые мыши у здешних лесорубов!

    Управляющего присутствие грызуна в столовой ничуть не удивило. Видимо, это было привычным делом.

    — Вот зараза! — беззлобно ругнулся Ковырялов. — Как осень — спасу от них нет. В дом гурьбой ломятся, ищут место для зимовки.

    Судя по мягкому комку то ли шерсти, то ли какого-то ворса в углу, мышка действительно собиралась зимовать в холодильнике, уже обустроила себе гнездышко.

    — А вы давно сюда заглядывали? — поинтересовалась Гита.

    — Честно говоря, давно. Мне сказали, это устройство много электричества требует, при помощи одной динамы вопрос не решить. Я подумывал что-то более мощное для него прикупить.

    — Хорошо, что не прикупили, — вмешался в разговор Йолик. — У вас тут столько остаточной магии накопилось, что электричество могло только так рвануть. Скажите "спасибо" судьбе, что целы остались.

    — Неужели все так серьезно? — Ковырялов сразу присмирел, даже немного сбледнул.

    — Более чем... Что ж вы так небрежно-то с технологическими предметами? Да еще и пользованными, да еще и с рук купленными. Вы их в магнадзоре проверяли?

    — Ч-ч-честно г-говоря... — управляющий даже заикаться начал.

    По-видимому, до него стало доходить, во что он влип.

    — А историю своих вещей знаете? Как они вообще в наш мир попали, какие эксперименты с ними проводили? Их же не просто так магичили, собирались как-то использовать.

    — Ч-честно... — Ковырялов уже не говорил, блеял.

    –...г-говоря, — передразнил его Йолик. — Мне бы следовало на вас кляузу в магнадзор написать за самоуправство. Никак не ожидал от такого образованного господина такого наплевательского отношения к требованиям закона. Технику электрической безопасности ведь не зря ввели. Или вы не слышали, какие катастрофы случались в том же Вольтанутене? И это под надзором ведущих специалистов! А у вас даже слабеньких магических способностей нет.

    Управляющий стоял уже не бледный, слегка зеленоватый. Молчал, не зная, что ответить.

    — Я так понимаю, пилораму, в которой призрак завелся, вы тоже в магнадзоре не проверяли? — строго спросил Йолик.

    — Там был местный маг! — нервно дернулся Ковырялов. — Продавец сказал, он все зачистил.

    — И вы ему поверили, на независимом эксперте решили сэкономить, — уточнил темный.

    — Это не я! Сделку барон оформлял, владелец лесопилки. На его деньги ведь куплено!

    — Рассказывайте все по порядку. Чтобы я знал, чего ожидать от этой пилорамы, до того, как на меня призрак набросится.

    Видимо, управляющий не на шутку перепугался. Рассказывал он очень быстро, глотая окончания и целые слова. На уточняющие вопросы отвечал старательно, даже чересчур подробно.

    Пока Йолик опрашивал свидетеля и возможного подозреваемого — давайте называть вещи своими именами, Гита со стороны наблюдала за поведением Ковырялова. Нет, на злостного мошенника он не был похож, а вот на растяпу — вполне. Так увлекся своим хобби, что забыл об элементарной осторожности. Впрочем, его можно было понять. Вряд ли на здешнем хуторе много развлечений, а управляющего бедным не назовешь, может себе позволить экзотическую забаву. И как это он до сих пор не женат с таким-то доходом? Жена быстро бы придумала, на какое полезное дело его деньги можно направить.

    Ой! Кажется, мысли Гиты забрели куда-то не туда. Надо послушать, о чем там мужчины говорят.

    Как рассказал Пинырит Ковырялов, когда он пришел работать на лесопилку, бревна здесь пилили вручную. Заказов было много, приходилось нанимать дополнительных рабочих, но все равно не успевали. Тогда барон установил паровой локомобиль. Не поскупился, приобрел современный, новейший — с пилами для поперечной резки и продольной ленточной пилой.

    Весть о модной диковинке живо облетела округу, и на лесопилку повалили соседи со своими бревнами. Всем хотелось посмотреть на чудо-машину. Вот только хозяин никак не ожидал такого наплыва клиентов! Его новый локомобиль тоже не справлялся с заказами.

    Надо сказать, что барон был человеком прогрессивным. Своего управляющего он регулярно отправлял на всякие выставки и прочие полезные гуляния. Вот на такой выставке, проходившей в самой что ни на есть столице, Пинырит и услышал о дисковых пилах, работающих на дровах. И, конечно же, загорелся идеей приобрести такую для лесопилки. Потому что чего-чего, а дров у них хватало!

  

  
    Глава 13

    — Вы только представьте: нашу новую пилораму "крутит" двигатель внутреннего сгорания!

    Пинырит Ковырялов произнес последную фразу чуть ли не по буквам. Еще и голос повысил, подчеркивая торжественность момента. Пафосно взмахнув рукой, он посмотрел на магов и замер, ожидая их реакцию. Его глаза радостно сияли, губы сами расплывались в улыбке.

    Йолик стоял молча, ожидая продолжения речи. А Гита смущенно отвела глаза: она что-то пропустила? В этом месте надо было истерически взвизгнуть и громко захлопать в ладоши, слегка подпрыгивая от возбуждения?

    Пауза слегка затягивалась...

    — Представляем, — наконец-то сообразил отреагировать Йолик.

    — Нет, вы не можете этого представить! — тут же оживился Ковырялов. — Топливом для двигателя служит любое дерево. Обрезки, опилки, даже ветки — все то, что всегда есть на любой лесопилке. Мусор!

    — Интересное решение, — снова поддакнул Йолик.

    — Так вот, слушайте дальше. Дисковая пила распиливает бревна на доски и брус...

    Гита честно вслушивалась в слова Ковырялова, но так и не поняла, почему она должна прыгать от радости при виде самой обычной пилорамы. Подумаешь, газогенератор на дровах, к которому подключена пила.

    Она прикрыла рот рукой и немного склонила голову, чтобы украдкой зевнуть. Все-таки не выспалась сегодня, да и в комнате было душновато. Взгляд магички упал на пол...

    Ой, мамочки! Что это?!

    Прямо перед Гитой, совсем недалеко от ее ног, замерла мышка. Сидела спиной, слегка подавшись вперед и вытянув нос. Она, что ли, тоже слушала рассказ о пилораме?!

    Гита сразу узнала ее гладкую серую шерстку. Видимо, мышка направлялась обратно в холодильник и остановилась, завороженная речами Ковырялова. Ишь, как слушает — не шелохнется, даже хвостиком не вздрогнет.

    Магичка огорченно вздохнула: даже мышь прониклась вдохновенными речами Ковырялова, а она так и не смогла!

    — Однако есть проблема, — продолжал управляющий. — Новая пила оказалась чересчур мощной, столько работы для нее у нас нет. Мы стали брать сторонние заказы. Конечно же, расценки снизили, чтобы клиентам было выгодно ездить издалека.

    — Демпингуете, одним словом, — одобрительно хмыкнул Йолик.

    И мышка при этом тоже кивнула! Гита сама видела.

    — Соседи быстро сообразили, что можно сэкономить, начали обращаться к нам.

    — А в округе много других лесопилок? — магичка тоже решила принять участие в разговоре.

    Тем более, речь уже шла о продажах, вещах для нее более близких, чем двигатель внутреннего сгорания.

    — Нет, конечно. Обычно, если нужно было, нанимали бригаду рабочих с ручными пилами.

    — И как эти рабочие относятся к появлению вашего чудо-агрегата? — задумчиво спросил Йолик.

    — Честно говоря, не очень хорошо. Из-за нас многие остались без работы, — уже не так радостно рассказывал Ковырялов. — Потому я и решил обратиться к вам за помощью. Понимаю, что это выглядит нелепо — я, сторонник техники, приглашаю магов. Но наши противники используют именно магические методы...

    — А вы уверены, что все эти призраки и феи — дело рук ваших противников?

    — Конечно! До появления новой пилорамы у нас было спокойно.

    Мышка коротко кивнула, будто подтверждала слова хозяина дома.

    После разговора с Ковыряловым, Гита и Йолик поднялись наверх, в отведенную для них комнату, чтобы одеться. Пора было идти на лесопилку, своими глазами посмотреть на новомодное устройство.

    После жарко натопленной столовой воздух в коридоре показался им не просто прохладным, бодрящим! Магичка чуть ли не бегом взбежала на свой третий этаж, спеша быстрее спрятаться в теплой комнате.

    — Гита, подожди, не спеши так! — Йолик догнал ее уже почти у двери. — Поговорить надо.

    — Т-там поговорим! — магичка кивнула на дверь. — Х-холодно!

    Какие же резкие перепады температур в этом доме! Как здесь люди вообще живут?

    — Подожди, не спеши. Я первый зайду.

    — Почему? — Гита даже дрожать перестала от изумления.

    — Потому что в этом доме как-то очень много магии. А мы расслабились, даже свою комнату не проверили перед тем, как въехать.

    Йолик как в воду глядел! Из-под роскошной двухспальной кровати — такой соблазнительно мягкой и удобной — маги выудили подкроватника.

    — Что это за гадость? — спросила Гита, брезгливо глядя на большой черный клубок из перепутанных нитей.

    Он еще и немного шевелил своими нитями-ножками. Бр-р-р!

    — Не очень опасный ментальный паразит, — объяснил Йолик. — Но следом за мелкой нежитью часто появляется кто-то более серьезный. Поэтому рисковать не будем.

    Короткое заклинание, легкий щелчок пальцами, вспышка — от подкроватника осталась лишь горка черной пыли, которую темный тоже развеял. Зачистка прошла тихо, без спецэффектов, чтобы не привлекать внимание слуг.

    — Там еще такое водится? — спросила Гита, брезгливо косясь в сторону кровати.

    — Сейчас проверим, — пробормотал Йолик, приседая у кровати и бесстрашно запуская руку в таинственную темноту. — Хм... Что-то, похоже, есть, но пока не понятно, что именно.

    Темный встал на колени и залез под кровать с головой.

    Гита даже глаза зажмурила на всякий случай. Все-таки отважный у нее муж, она бы никогда не решилась так рисковать самой ценной частью тела.

    — Лови! — услышала она голос Йолика.

    Магичка еле успела открыть глаза. Прямо в нее летело что-то длинное, коричневое, целеустремленное.

  

  
    Глава 14

    — Ой!.. Ай!.. Фу!

    Гита даже испугаться не успела, так быстро все произошло. Муж сказал "Лови!", вот она и словила. Перехватила "снаряд" прямо в полете, не особо к нему присматриваясь.

    — Почему сразу "фу"? — удивился Йолик. — Чулок как чулок. Почти новый и даже почти чистый. Кто-то временно под кровать положил, а забрать забыл.

    — Один забыл, а второй надел? Так в одном и ушел? — недоверчиво посмотрела на него жена. — Кстати, там внутри что-то есть, — Гита взяла чулок за краешек двумя пальцами и осторожно встряхнула его.

    — Конечно, есть. Иначе он так хорошо не летал бы, — уверенно сказал Йолик. — Можешь заглянуть внутрь, посмотреть, что там.

    — Прямо туда?!

    Лицо у магички стало таким несчастным, что ее муж даже рассмеялся:

    — Видела бы ты себя со стороны! Ну что такого в обычном чулке?

    — Вот ты и загляни, если для тебя "ничего такого"!

    Йолик не стал больше пререкаться, но и носом тыкаться в чужой чулок тоже не захотел. Просто вывернул его и вытряхнул содержимое на пол. Это оказался кусок обычной бельевой резинки, достаточно грубой и широкой.

    — Вполне логично, — глубокомысленно заметил темный. — Если есть чулок, то что-то должно его держать.

    — Только не говори, что его резинкой к ноге привязывают!

    — А чем же еще? Вот, видишь петельки вверху? В них резинку и продевают. Или веревочку, если ничего более походящего нет.

    Гита внимательнее присмотрелась к чулку — широкому, грубому, очень крупной ручной вязки, какого-то бурого цвета. По нему даже нельзя было понять, на какую он ногу.

    — А при ходьбе он не съезжает? — спросила Гита.

    — Нет, конечно. Его панталонами сверху придавливают, — невозмутимо ответил темный. — Можем еще поискать под кроватью — вдруг там и панталоны найдутся?

    Больше ничего интересного они в своей комнате не нашли, но Йолику и подкроватника с чулком оказалось достаточно, чтобы снова предъявить претензии Ковырялову. Управляющий куда-то очень спешил, потому спорить не стал. Молча принес из своего кабинета мешочек с деньгами и договорился о зачистке всего дома от нежити. Прямо сейчас, немедля. А пилорама может и подождать.

    Заказ оказался щедрым — похоже, им удалось хорошенько припугнуть Ковырялова.

    — Надеюсь, в следующий раз товарищ Пинырит будет осторожнее, — бубнила Гита, принимаясь за осмотр первой комнаты. — Вряд ли захочет снова такие деньги отдавать из-за собственного разгильдяйства.

    — Хотелось бы верить, — вздохнул Йолик. — Мне кажется, он больше встречи с магнадзором испугался, чем возможного взрыва. Кстати, о магнадзоре... Нам ведь отчет придется писать для Блынгвана. Место здесь урожайное, он должен знать о рассаднике нечисти прямо у себя под носом...

    — О-о-о, нет! — простонала Гита. — Снова отчет? Здесь же три этажа, мы вспотеем, их описывая.

    — Ты забыла о чердаке и подвале, — невозмутимо отметил Йолик. — Они обычно самые урожайные в плане нежити. Кстати, принеси, пожалуйста, справочник из моего дорожного мешка. Сразу будем оформлять правильно, чтобы потом не переписывать.

    "Работа, работа каждый день. Сначала работа — потом любовь", — тут же оживился плеер магички.

    Вот тут-то Гита и выяснила, что за таинственную книгу взял с собой в дорогу Йолик. Не ту, что побольше — для отвода глаз, а более компактную.

    — Это справочник-определитель, в поездках — незаменимая вещь, — растолковывал ей муж, торопливо перелистывая страницы. — В городе потусторонних существ обычно не очень много. Все-таки место людное, шумное, для них опасное. А вот в лесу много чего может завестись и окрепнуть. Особенно, когда сильных магов поблизости нет, а природные источники магии, наоборот, есть. От сильных демонов наш мир оградили Великие Древние. Помнишь историю с инферналом из Демоновых развалин? Чтобы заполучить такого, нужно много силы и очень много дури. А это редко между собой сочетается, дураки обычно раньше гибнут. Зато мелкая нечисть у нас появляется часто. Вместе со старыми вещами обыватели приносят, как в случае с Ковыряловым, или из других миров к нам забредает.

    — Знаешь, а я ведь и у себя дома о деревенской нечисти читала, — вспомнила Гита.

    И процитировала по памяти:

    — "Крестьяне знают три разновидности нежити — упыр, вомпэр и щось такэ зубастэ".

    — Почти правильно, — рассмеялся Йолик. — На самом деле, их много всяких — мерцальники, лесовики, шишечники, хохотульники. Даже бестии могут приблудиться. А время от времени новые разновидности открывают. Все они опасные, но по-разному. И изводить их надо различными способами.

    — Так мы же ничего не брали, чтобы их изводить, — переполошилась Гита. — Мы ведь на призрака с феей выезжали, а они — мелочь. Ты же не собираешься выступать против демона с кондитерским шприцем в одной руке и карнизом для штор в другой?

    Да-да, тот самый "чародейский дрын", который так впечатлил Лёсю Кандибобера, при свете дня оказался обычным карнизом. Предприимчивый Йолик привязал к нему цепь от сливного бачка и подвесил небольшой крюк-кошку. Что и говорить, металлические лапы-крючки в вечерних сумерках выглядели очень убедительно!

    — Да нет в этом доме ничего крупного, — успокоил Гиту ее муж. — Серьезная нежить еще ночью с приблудными магами разобралась бы. Не ждала бы, пока рассветет.

    Успокоил, что называется! Получается, Лёся Кандибобер мог, сам не ведая, прямо в зубы к монстрам их привезти?

    — Однако тут мелкой нечисти многовато, — как ни в чем не бывало, продолжал Йолик. — Это ведь ненормально. Кто-то или приманивает, или специально разводит. Так что давай браться за работу.

  

  
    Глава 15

    Маги честно прошлись по всему дому с поисковыми амулетами, заглянули во все углы, но больше ничего не нашли. Вообще ничего!

    Угробили полдня на поиски — и ни малейшего намека на нежить. Хотя бы ошметок чужой магии где-нибудь завалялся! Уж сколько надежд было на подвал и чердак — самые злачные места, но и там оказалось пусто. Эти помещения вообще были на удивление чистыми. Гита ожидала увидеть там завалы старой мебели и прочих ненужных вещей, но ничего подобного она не нашла. Йолик объяснил это тем, что дом не так давно построен, не успел еще в нем хлам скопиться.

    Муж во время поисков был спокоен как Кандибобер во сне, а Гита готова была рвать и метать от досады.

    — Чего ты сердишься? — недоумевал Йолик. — Наоборот, радоваться должна. Всю работу меньше чем за день сделали, не перетруждаясь. Отчет в магнадзор получился совсем короткий, очаги появления магии установлены — что тебе еще надо?

    — Хозяину что мы скажем? Может, специально для него намагичим что-нибудь эдакое?

    — Зачем магичить? — не понял Йолик.

    — Затем! Ковырялов нам кучу денег заплатил, а мы ничего не нашли. Ты представляешь, как это будет выглядеть со стороны? Давай хоть чучелко какое-то ему предъявим.

    — Почему это не нашли?! Кто его коллекцию почистил? Самым тщательным образом, между прочим. Страшного монстра из-под кровати кто изничтожил? Это, по-твоему, пустяк?

    — Если честно, для таких денег слабоватенький монстр у нас получился. Ты ведь даже пепел от него хозяину не показал, сразу развеял.

    — Было бы что показывать! Ты же сама видела те неубедительные останки.

    Но Гиту, вознамерившуюся качественно поездить по мозгам мужу, было не остановить:

    — Между прочим, ты не указал в отчете, откуда нежить в нашей комнате могла взяться. Иномирянских вещей там нет, амулетов и прочих подозрительных предметов тоже.

    — Думаешь, подбросили нам подкроватника?

    — Понятно, что подбросили, но кому именно? Почему от предыдущего обитателя комнаты остался только чулок? Причем, один.

    — Потому что убирать надо лучше под кроватью. Мне кажется, ты придираешься к невинному подкроватнику. Он людьми не питается.

    Их разговор прервал скрип двери, в комнату заглянул поваренок:

    — Господа маги, идите обедать! — звонко объявил он.

    К радости Гиты, в этот раз пытку торжественным обедом им не стали устраивать. Кухарка Харитина ждала гостей не в столовой, а в небольшой комнате, дверь из которой вела прямо в кухню. Длинный стол был уже сервирован, на нем стояли горшки-супницы. Самые обычные, без каких либо признаков магии или продвинутых технологий.

    — Уж вы извините, господа хорошие, но я вас прямо здесь покормлю, — категорическим тоном заявила женщина. — Сейчас все на лесопилке, некому по дому с иномирянскими егрегатами бегать. Вечером хозяин освободится, вот тогда и будет вам парадный ужин устраивать.

    — Не переживайте, мы с удовольствием поедим здесь. Зачем нам столовая, если есть такая уютная комната? — успокоила ее Гита. — Какие занавески у вас симпатичные! И стол так интересно смотрится. Обожаю скатерти в клеточку!

    Харитина в ответ заулыбалась:

    — Обычно мы здесь и обедаем — те, кто в доме живут. Удобно очень, что эта светелка рядом с кухней. Вы ведь не рассердитесь, если я вас за общий стол посажу? Люди у нас не привыкли с едой по углам прятаться. Да и Пинырит парень простой. Ему интереснее поговорить-посмеяться за обедом, а не жевать в одиночку у себя в кабинете.

    — Конечно, мы вместе со всеми поедим, — согласно кивнул Йолик. — Тем более, с некоторыми уже познакомились, когда чистку проводили.

    И это было правдой. Появление городских магов взбудоражило обитателей дома. То и дело к Йолику и Гите "по ошибке" кто-то заглядывал. Либо задумчиво проходил мимо, готовый в любую минуту предложить свою помощь в охоте на нежить.

    С самой кухаркой маги даже успели подружиться. Немного грубоватая, но добродушная женщина взяла гостей под свою опеку. Она не теряла время на реверансы и расшаркивания, сразу говорила, что нужно. Гите и Йолику ее прямолинейность нравилась больше, чем угодливые манеры Ковырялова.

    Народа в доме сегодня было немного — следом за Гитой и Йоликом на обед пришли механик Маздуфф, ключница Алья и молчаливый камердинер Ковырялова с плохо запоминающимся именем. Еда уже стояла на столе, в кухню никто не бегал — Харитина и поварята ели вместе со всеми.

    Кухарка сняла крышку с ближайшей супницы, и в комнате запахло чем-то очень аппетитным. Гита едва сдержалась, чтобы не облизнуться. Оказывается, она успела изрядно проголодаться, бегая по дому.

    На первое была похлебка с мясом, по виду очень похожая на кулеш — такая же густая, наваристая. Харитина, схватив огромную ложку, лежавшую рядом, щедро черпнула варева, собираясь раздавать еду, и остальные замерли в предвкушении...

    — Стойте! — вдруг раздался голос темного. — Подождите!

    Гита удивленно посмотрела на мужа: что это с ним? Лицо Йолика побелело, он было напряжен и неотрывно смотрел на супницу.

    — Стойте, — уже тише пробормотал темный. — Не торопитесь это есть.
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    В комнате воцарилась какая-то звенящая тишина. Будто и звуков никаких не было, но напряжение, витавшее в воздухе, разве что не вибрировало.

    Темный сделал пару пассов над горшком и начал бормотать заклинание. Окружающие, скорее всего, ничего не почувствовали, а Гита очень явственно ощутила, как просыпается магия мужа. Она обволакивала супницу плотным облаком, "сканируя" содержимое.

    — Что это?! — испуганно ойкнула Харитина.

    Все разом отмерли, зашуршали, подвигаясь ближе к горшку, смыкая полукольцо вокруг Йолика. Маг, хотя и продолжал магичить, их не прогонял, позволяя стоять рядом.

    — Смотрите, как синеет! — восторженно крикнул младший поваренок.

    Он чуть ли не под локоть Йолику подлез, стараясь ничего не пропустить.

    — Пальцем не тыкай! Чародейство проткнешь, — сурово шикнул на него старший.

    — Разве оно протыкиваемое? — удивленно пробормотал механик Маздуфф.

    А камердинер Ковырялова ничего не сказал, он старательно следил за горшком. Именно следил — его глаза так энергично двигались туда-сюда, что казалось, вот-вот выпадут из орбит. Гита тоже не выдержала — потянулась к горшку, чтобы посмотреть, что он там увидел. Может, червячок какой по кулешу бегает?

    Забывшись, магичка придвинулась слишком близко к Йолику. Хлопок! Вспышка! А-ай...

    Гита, на миг ослепленная магией мужа, испуганно отшатнулась. Но было поздно — темная и светлая магии уже встретились, заклинание Йолика начало палить мелкими фейерверками. Окружающие, расшвыривая стулья, отскакивали от стола, стараясь убежать подальше от страшного колдовства. Только поварята остались стоять, разинув рты.

    — Вот это потеха... — прошептал старший.

    — Огненная! — добавил младший.

    К их разочарованию, потеха длилась недолго. Взмахнув рукой, Йолик ловко, одним махом, сгреб свою магию в кулак. Высыпал все еще стреляющие искорки прямо в рот и шумно сглотнул, облизнувшись. В тот же миг его глаза загорелись красными огоньками.

    — Бежим! А то щас магией шибанет! — всполошено заорала ключница Алья.

    — Стоять! — рыкнул Йолик. — Уже не шибает.

    Действительно, глаза темного мгновенно потухли, магических огоньков нигде не было видно. Только супница слегка дымилась, распространяя аромат свежеподогретого кулеша.

    — И это всё? — разочарованно спросил поваренок. — Потехи больше не будет?

    — Не будет, — расстроила его Гита. — Кино-то уже кончилось, — тихонько добавила она.

    По комнате пронеслась волна разочарованных вздохов. От гостей явно ждали новых фокусов.

    — Йолик, а теперь объясни нам, пожалуйста, что здесь происходит, — попросила Гита.

    "... и что за представление ты разыграл", — хотела добавить она, но вовремя спохватилась.

    Авторитет мужа никак нельзя было ронять. Задание ведь еще не выполнено, до лесопилки они даже не добрались. Люди должны верить в могущество городских магов.

    Темный, внушительно прокашлявшись, громко объявил:

    — Уважаемые господа, попрошу вас посмотреть сюда!

    И ткнул пальцем ровнехонько в центр супницы. Энергично — чуть палец в кулеше не утопил.

    "Господа" дважды просить себя не заставили, зашумели-зашелестели, снова подходя к столу. Первой в супницу заглянула Харитина:

    — Это что озорство?! — взвыла она раненым бургодутом. — Кто позволил едой баловаться?! Где ж это видано, хверверками ее коптить!

    И глянула на Йолика так свирепо, что он на всякий случай шагнул назад:

    — Это не я! — пробормотал торопливо. — Оно там уже было, я только на поверхность его вытянул. Гита, посмотри. Это по твоей части.

    Сообедники расступились, давая магичке подойти к столу. Она внимательно всмотрелась в горошок с кулешом, который приобрел насыщенный синий цвет. Надо сказать, очень красивый, настоящий "мертвенный индиго". Не удивительно, что Харитина так рассердилась — в этой безнадежной синеве даже мясо нельзя было рассмотреть.

    Гита осторожно поводила рукой над горшком, прислушиваясь к своим ощущениям. Склонившись, нюхнула похлебку:

    — Похоже на настой сунь-трынь травы, — пробормотала она. — Думаешь, кто-то подлил его в готовое блюдо?

    — Но здесь никого чужих не было! — возмутилась Харитина.

    — Не было! Мы бы видели! — загалдели остальные.

    — А воду для еды вы откуда берете? — спросил Йолик. — В нее могли подлить.

    — Из бачка, который на улице. Нам специально для кухни родниковую привозят, — объяснила кухарка. — Ой-й... А бачок-то у дороги! И не следит за ним никто. Это что же получается, у меня теперь весь обед испорчен? Чем я людей накормлю? — расстроенно всхлипнула она.

    — Подождите, сейчас исправим, — успокоила ее Гита. — Эта трава не вредная...

    — Ага, только посинеете от нее на сутки, — добавил Йолик.

    — Как это "посинеем"? — рассердился Маздуфф.

    А камердинер Ковырялова ничего не сказал. Глядя на него, можно было подумать, что остаться голодным для него страшнее, чем слегка посинеть. Уж очень заметно он сглотнул, глядя на кулеш.

    Гита не слушала их перепалку, молча делала свое дело. При помощи своей магии воды она ловко выпарила синий настой, вернув кулешу естественный цвет. Лишь потом спохватилась, что забыла отобрать хоть чуть-чуть отравы в плошку. Что теперь Ковыряловву предъявлять?

    — Да ты мастерица! — восхитилась Харитина. — Неужели, и есть это можно будет?

    — Можно! — подтвердила Гита. — Только надо еще воды добавить, а потом Йолик немного подогреет похлебку своей магией. Чтобы уж наверняка ничего плохого не осталось.
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    Восхищенные умением магов, слуги теперь смотрели на Йолика и Гиту с искренним уважением. А поварята и жевать забывали, не сводили с гостей глаз.

    На всякий случай маги проверили и другие блюда, но ничего больше не нашли. Нигде! После обеда они сходили вместе с кухаркой к бачку, но там вода была чистая. На Харитину было жалко смотреть — ей очень не хотелось подозревать кого-то из своих. Бедная женщина даже предложила осмотреть кладовки и погреб, поискать в продуктах источник отравы. Гита на всякий случай и туда заглянула, но уже понимала, что ничего не найдет. Сунь-трынь траву, похоже, добавили в готовое блюдо, прямо в горшок.

    На лесопилку они с Йоликом выбрались уже ближе к вечеру, солнце клонилось к закату. Впрочем, в это время года темнота наступала быстро. Дорогу им показал механик Маздуфф, который, как выяснилось, обслуживал и модную новинку.

    — Да что я скажу? — пожал он плечами в ответ на вопрос Йолика. — Кадыть привезли, была машина как машина. Хитроумная, конечно, но догадаться, как работает, можно. Я ведь бумажек всяких-умных не люблю, вначале на саму механизьму смотрю. Какой у нее характер, пытаюсь определить. Так вот, хороший у нее был характер. Мы с ней, почитай, сразу сдружились...

    Гита тихонько улыбнулась про себя. Маздуфф напоминал ей шустрого жучка. И по характеру, и по виду — невысокий крепенький мужичок с длинными усами в темном тулупчике и залихватски сидящей шапке. Шагал он будто и не быстро, а Гита с Йоликом едва поспевали за ним. По сторонам механик будто и не смотрел, а все замечал. При этом еще и рассказывать успевал, но не впопыхах, обстоятельно. Работу свою он явно любил, к "механизьмам" относился как к живым существам.

    — А потом начались нехорошие странности, — продолжал Маздуфф.

    — Когда именно начались? — оживился Йолик.

    — Да давно уже. Дней пятнадцать назад, а может и все двадцать. И вы знаете... Не хотелось бы говорить о ней такое, все-таки машинка ладная. Но мне кажется...

    Механик замялся, явно не зная, стоит ли рассказывать дальше.

    — Она крови хочет? — наобум предположил Йолик.

    — Да! А вы откуда знаете?

    — Догадался. Раз нас сюда позвали, дело серьезное. По мелочам вряд ли бы специалистов из такой дали выписывали. Когда она впервые кровь попробовала?

    — Когда барон приезжал, хозяин ейный. До того ласковая была, послушная, а тут как взбесилась. Едва пальцы ему не отчекрыжила, он только-только руку успел убрать. Но маленько его царапнула, была ссадина.

    — Кроме барона, пилорама на кого-то еще набрасывалась?

    — Говорю же, после той истории с бароном странности начали твориться. Несколько раз чуть кровушку не пустила. Ребята, конечно, стерегутся, только потому без увечий обошлось. И ведь выглядит так, будто нарочно кто-то пилу подталкивает!

    — Может, ваши пильщики еще не привыкли с таким механизмом работать?

    — Вы как скажете! Что они, совсем зеленые, что ли? Все, как один, опытные, не первый год уже на лесопилке. Локомобиль рядом стоит, с ним сколько работали — никогда ничего не приключалось.

    — Это тот, который раньше приобрели?

    — Да! Мы же почему начали со всей округи хозяев зазывать? Потому что у нас теперь два егрегата, им дерево только подавай — пилят, как за себя бросают.

    — А ваши соседи к этому как относятся?

    — Как они могут относиться? Сердятся, завидуют. Мы же, считай, их заработок забираем. Мне кажется, барон еще из-за того на пилораму осерчал, что его то и дело носом тыкают. Мол, бессовестный, людей работы лишил. А наши ребята уже не хотят, чтобы пилораму убрали. Им-то жалование всем повысили, хозяин с барышей отстегивает. Вручную — да даже локомобилем! — столько не напилишь.

    Гита тихонько слушала беседу мужчин и вздыхала про себя, представляя эти дрязги, в которые им с Йоликом предстояло окунуться.

    "Атмосфера нервная, настроенье скверное" — тихонько вертелось у нее в голове.

    На лесопилку они пришли уже в сумерках. Однако, работа здесь еще кипела, пильщики срочные заказы заканчивали. Пока Йолик наблюдал за тем, как распиливают бревна на доски, Гита немного прошлась по территории лесопилки. Была она небольшой, в ее прошлом мире даже заводом не назвали бы — мастерской. Но по местным меркам лесопилка тянула на солидное производство.

    Пилорама и локомобиль размещались в просторном сарае, щедро освещавшемся обычными "коптильниками". Судя по всему, это был основной и единственный цех.

    Слушая рассказ Маздуффа, Гита тайком надеялась, что проблемы у здешних рабочих обычные — технику безопасности плохо соблюдают. Всё-таки заказов много, "гонят план". Однако придраться было не к чему — даже вечером света в сарае было достаточно, пильщики, как один, работали в рукавицах и тяжелой, с укрепленными носками, обуви. Действовали слаженно, чувствовались, что сплоченная команда. Лишних людей в сарае не было, только рабочие.

    И бревна для распила, и готовую продукцию складывали здесь же, во дворе, далеко не носили. Чуть дальше виднелись то ли сараи, то ли жилые постройки. Единственное, что смутило Гиту, — отсутствие забора. И сторожа нигде не было видно. Они не боятся товар без присмотра оставлять?

    — Дамочка, а вы что здесь делаете? — вдруг раздалось сзади.

    Гита поспешно обернулась и увидела перед собой кого-то большого, прямо-таки огромного. Незнакомец своей широкой спиной заслонил ближайший фонарь, из-за чего лицо его было сложно рассмотреть. Но что-то подсказывало магичке, что добрым оно не было.

    "И с доски почета сняли мое фото", — испуганно пискнул внутренний плеер Гиты.
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    Незнакомую барышню, бесцельно блуждающую между невысоких штабелей бревен и досок, заметили сразу же. Это только Гите казалось, что во дворе лесопилки никого нет, и освещается он тускло. Из окна "кандейки", где переодевались после работы пильщики, ее силуэт был хорошо виден.

    Рамщик Якеря, по привычке поглядывавший в окно, забеспокоился первым:

    — Етеря, глянь, кто там бродит? Не твоя фея? — окликнул он брата. — Смотри, это не топор у нее в руках?

    — Да нет! — весело прогудел десятник Жамсарлыч, подходя к окну. — Эт не фея! Та в неглижах была, а эта — в пальте!

    — Отстаньте! — буркнул Етеря. — Долго еще вспоминать будете?

    Нахмурившись, он повернулся к окну спиной и принялся сердито, рывками, стаскивать свою рубаху. После того, как Якерю поставили рамщиком на новую пилораму, он совсем загордился. Дружил теперь только с десятником, а брата все время шпынял. Фею чуть ли не каждый день ему припоминал!

    Етеря, конечно, сам был виноват. Про фею-то он управляющему сказал — такое нельзя умалчивать, но только и всего. А мужикам интересно было всё в тонкостях разузнать! Вот и дразнили его, чтобы хоть что-то выболтал.

    — Да это же городская магичка! — охнул Лёся Кандибобер, подойдя к окну. — И чего она там бродит?

    — Ты же говорил, их двое, — нахмурился Якеря.

    — Ну да! Она с мужем приехала.

    — И где он, муж ейный? — не унимался рамщик.

    — А я почем знаю? — огрызнулся Лёся. — Иди, прогони ее, нечего ей среди товара гулять.

    — Боишься, умыкнет наши доски? — хитро прищурился Етеря.

    Настроение у него заметно улучшилось — он был рад, что о фее больше не вспоминают.

    — Умыкнет — то такое. Магией шибануть может! Зацепится пальтой за штабель, и сожжет тут все с перепугу. Потом муж придет и рядком всех положит за свою жену.

    — А кто у нас муж? — деловито спросил Якеря.

    — Темный! Маг огня и смерти.

    — Да что ж ты молчишь! Етеря, беги скорее, гони ее оттуда к пням недерганным!

    — А почему сразу я? — рассердился Етеря.

    И начал торопливо стаскивать штаны. Мол, переодевается он, чего пристали? Хотя, по правде, переодеваться было не во что, запасных он из дома не брал.

    — Потому что ты — шпечиалист по чародейским бабам, — язвительно ответил брат. — К нам они по ночам не приходят.

    — Сам иди! — разъяренно рыкнул Етеря. — Пока не договорился тут!

    — Ладно-ладно, не кипишуй. Слышь, Лёся, тогда ты беги. Магичка тебя знает, авось, магией не шибанет.

    — Так в исподнем и бежать? — хохотнул Лёся. — По холоду? А как же, разогнался!

    Он действительно стоял в одних подштанниках, даже рубаху успел стащить.

    — А кто же пойдет? — Якеря растерянно оглянулся на товарищей.

    — Ты, конечно, — деловито сказал Кандибобер.

    Якеря хотел возмутиться такой наглости, но его опередили.

    — А это там кто?! — вдруг взревел у окна Жамсарлыч. — Что за хлыщ к нашей магичке уже подкатывает? Дождались, й-е-ерохвосты!

    Прихватив кочергу, стоявшую у печки, он первый выскочил во двор.

    — Ах ты ж бзыря! — на всю кандейку ругнулся Кандибобер и бросился следом.

    Пильщикам не надо было повторять дважды: в чем стояли, в том и рванули оборонять городскую барышню. По пути хватали все подряд — в драке любое оружие пригодится.

    — Я-я т-тут... — растерянно лопотала Гита, не зная, что ответить незнакомцу.

    Он смотрел так сердито, так сверкал глазами из-под надвинутой на лоб шапки, будто магичка что-то нарушила.

    Ну почему Гита вечно попадает в какие-то дурацкие истории?! Вот и сейчас под его сверлящим взглядом она чувствовала себя проштрафившейся школьницей. Здесь нельзя, что ли, ходить? А почему никаких знаков об этом нет? "Не стой под стрелой", "не кантовать" или похожих?

    — Что "тут"? — сердито передразнил ее мужчина, устав ждать внятного ответа.

    Да что ж он такой злой-то? Гита сейчас уйдет, пусть не беспокоится. Она не собиралась ничего нарушать.

    Но магичка так и не успела ответить.

    — Не трожь ее! Руки прочь! — заорали где-то невдалеке.

    Они оба обернулись на голос и оба замерли, удивленные. С воплями, топаньем и гиканьем к ним бежала целая толпа голых лесорубов.

    "Что ли, баня где-то горит? — мелькнула у Гиты дурацкая мысль. — Но тогда они должны прикрываться шайками".

    Она оглянулась, соображая, куда можно сбежать от этой толпы. Однако мужчина, стоявший рядом, был спокоен, не двигался. А ей чего тогда бояться? Йолик не так уж и далеко, если Гита будет визжать достаточно громко, быстро явится.

    — Ах ты ж, блудоум! — заорал какой-то огромный бородач, подскакивая к незнакомцу. — Буслай недопоротый!

    И замахнулся рукой, с зажатой в ней увесистой кочергой.

    — Мимсралыч, ты чего?! — истошно заорал кто-то. — Укокошишь ведь! Что-то легче возьми.

    "Мимо... что?" — удивилась Гита, но сообразить, что за имя, не успела. События развивались с молниеносной быстротой.

    Кочергу из рук бородача выдернули, взамен вручили ему швабру и веник.

    "В бане, что ли, подметать будет?" — снова задумалась Гита.

    Но разве в таких условиях толком подумаешь?!

    Откуда-то из темноты вдруг появился Лёся Кандибобер с ухватом. Что и говорить, озаренный лунным светом, он был хорош. А главное — почти родной!

    Наконец-то увидев знакомое лицо в толпе разъяренных мужчин, магичка чуть ли не прослезилась. Хотела броситься к Лёсе, но замерла смущенно. Лесоруб был почти голый, одет только в тонкие белые штаны. Очень узкие, плотно облепливающие его формы. Примечательные, надо сказать!

    К счастью, совсем раздетых мужчин в этой толпе не было, Гите просто показалось с перепугу. Но и так зрелище впечатляло: на незнакомца наседали человек пять или шесть здоровенных лесорубов, вооруженных кто чем.

    — Ты совсем совесть потерял, кожухатый?! — орал кто-то. — Курощуп скудоумный!

    — Мало того, что фею и призрака обидели, ты еще с магами хочешь поссориться? — кричал второй.

    — Да он совсем мозгами тронулся, — голос Лёси выделялся даже в этом шуме. — Жмисалыч, подержи его! Я поучу маленько.

    "Жми... чего?" — снова удивилась Гита.

    Похоже, мужчина с таким выдающимся именем был весьма разносторонней личностью. Вон, как его склоняли!
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    — Держу! — истошно заорал Мил... Сар... Салыч, короче говоря.

    Был он где-то совсем недалеко, Гита даже уши инстинктивно прикрыла, чтобы не оглушил. Она чуть дальше отступила, чтобы не сбили ее случайно, но далеко уходить не собиралась. Если драка начнется, кто-то ведь должен их остановить.

    Стоп, драка... Да она уже началась!

    Тот, который разносторонний с веником, — Салыч! — крепко держал незнакомца за руку. Сам незнакомец почему-то уже размахивал его шваброй, а Салыч увлеченно молотил его по голове метелкой веника. Лёся гарцевал рядом, не решаясь пустить в ход свой грозный ухват. Его друзья, вооруженные кто чем, окружили драчунов и подзуживали со всех сторон:

    — Двинь ты его хорошенько! Чтобы знал, как к феям цепляться!

    — Фингалом его награди! Чтобы издалека видели, у кого в гостях побывал.

    — Да веником в глаз! Чтобы неповадно было.

    А вот это Гите уже не понравилось, так ведь и до увечий не долго доиграться. Магичка набрала воздуха в грудь и закричала что было мочи:

    — Ма-а-а-алча-а-ать!

    Как ни странно, остановить лесорубов у нее получилось — толпа разом смолкла. Разгоряченные драчуны дружно обернулись и смотрели на Гиту, ожидая, что она еще скажет. Но магичка, оказавшись под прицелом множества взглядов, вдруг... испугалась.

    А кто бы на ее месте не испугался? Встретиться с толпой полуголых лесорубов темным вечером на пустынном складе — не самое приятное приключение, надо сказать. И смотрели они как-то не очень приветливо. И Лёся Кандибобер со своим ухватом не казался таким уж мирным и веселым...

    — Так мы молчим, — напомнил ей Салыч. — А дальше что?

    — А дальше... — растерянно пробормотала Гита. — А дальше... Йо-о-оли-ик! — вдохновенно завопила она.

    Гита честно старалась кричать вверх, куда-то в звездное небо. Чтобы магический ураган, если он поднимется, не разнес подчистую всю эту лесопилку вместе с ее пилорамой, феями и призраками. Йолик уже не раз показывал ей, как управлять собственной магией, но в самые ответственные моменты его жена почему-то напрочь забывала об инструкциях.

    Прокричавшись, Гита испуганно закрыла глаза — будь что будет! Авось, на голову ничего тяжелого не рухнет.

    Нет, ничего тяжелого ни на нее, ни рядом не рухнуло. Просто пошел снег. Вначале легкий, потом сильнее, еще сильнее, еще... Нет-нет... Куда же столько?!

    В считанные секунды и Гита, и драчуны оказались внутри сугробов. Высоких таких, выше пояса. Кому там надо было охладить боевой пыл?

    Не успела магичка стряхнуть с головы снежную шапку, профыркаться-прочихаться и хоть чуть-чуть разлепить глаза, как рядом раздался голос любимого мужа:

    — Гита... ты меня... жвала? — немного задыхаясь после быстрого бега, спросил Йолик.

    — Да, но я уже сама справилась, — энергично отряхиваясь, пробормотала магичка.

    "Снег — то, что нужно, чтобы жить дружно!" — прозвучала у нее в голове задорная фраза из какой-то старой рекламы.

    Самым сообразительным оказался Лёся. Помотав головой, он протер лицо, отряхивая снежную кашицу...

    Первым, что увидел распиловщик, были красные глаза темного. В сумерках они светились, как два огонька. Похожие огоньки Лёся видел когда-то в лесу...

    Распиловщик не стал выяснять, что гостю здесь нужно. Даже не пытался рассказывать, что перед ним — Лёся, тот самый Кандибобер.

    Ждать когда его магией смерти приложат? Еще чего! Ему и магии шторма оказалось достаточно.

    Нервно взбрыкнув ногами, Лёся разметал свой сугроб и прямо с места рванул обратно. Туда, откуда прибежал. Его топот взбодрил и остальных. Дружно разбрасывая снег, рабочие понеслись следом за Лёсей, белея в темноте мокрыми подштанниками.

    Гита и Йолик остались одни на заснеженном складе. Темному хватило пары взглядов, чтобы оценить высоту внезапно выпавших осадков.

    — Так что здесь произошло, магичка ты моя? — хитро улыбнувшись, вкрадчиво спросил муж.

    Глазами он уже не светил, смотрел на Гиту с веселым любопытством.

    — Ничего особенного. Я просто немного испугалась, — его жена кокетливо хлопнула ресницами.

    — Вижу. И кого из них, если не секрет?

    — Всех. Они тут дрались.

    — Из-за тебя?

    — Конечно! А из-за кого же еще? — Гита гордо тряхнула челкой.

    Это маленькое приключение уже не казалось ей страшным, ведь Йолик был рядом.

    Увы, поцеловаться им не дали. Сзади раздался топот — да сколько можно бегать?!

    Пришлось магам отлепляться друг от друга, чтобы оценить обстановку. Со стороны цеха к ним бежали какие-то люди. На этот раз одетые, но тоже вооруженные кто чем. Гите показалось или у кого-то даже топор в руках поблескивал?

    — У вас все в порядке? — Ковырялов подбежал к ним первым. — Что здесь вообще происходит?

    Гиту и Йолика снова окружила толпа. Не так, чтобы очень большая, но в темноте казавшаяся внушительной.

    — Сама не понимаю, — пожала плечами Гита. — Сначала ко мне какой-то мужчина подошел. Потом прибежали ваши лесорубы, начали его бить...

    — Лесорубов здесь нет, барышня, — раздался из темноты чей-то голос. — Вы же на лесопилке, а не на лесоповале.

    Магичка густо покраснела: как она могла так оплошать? Лёся ведь говорил, что он — распиловщик. И на "лесоруба" слегка обиделся, сказал, что он — мастеровой, уважаемый человек.
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    Люди, окружавшие магов, расступились, пропуская троих: Лёсю Кандибобера, незнакомца, с которого всё началось, и того самого бородача, скакавшего со шваброй и веником в руках. Одетые, они выглядели намного солиднее, чем на складе.

    — Анисий Жамсарлыч, — строго нахмурившись, обратился к бородачу Ковырялов, — Как десятник, доложите, что у вас на участке происходит.

    — Да ничего особенного, — прогудел десятник, — Кожухатый пришел на свой заказ посмотреть, — бородач кивнул на незнакомца. — Да вы ж сами знаете, на завтра ему две телеги готовим...

    Гита слушала его предельно внимательно, стараясь не пропустить ни одного имени.

    Значит, самого бородача зовут Анисий Жамсарлыч, десятник. Ну и имечко, буквы так и норовят местами поменяться.

    Незнакомец, который к ней подошел, — Кожухатый. А она-то думала, что это слово неприличное. Лесорубы тогда так ругались, столько новых выражений удалось узнать.

    Ой, не лесорубы же... Хоть бы снова не перепутать!

    –...посмотрел он на свои доски, — продолжал Жамсарлыч. — И пошел по складу гулять, непонятно чего.

    — Я не просто так гулял, к вам в кандейку шел! — обиделся Кожухатый, все еще слегка мокрый после снежной бани.

    — А там барышня чужая стоит. Он и решил к ней подкатиться, не знал, что магичка, — невозмутимо продолжал бородач.

    — Да не подкатывал я! Думал, заблудилась девушка среди ночи.

    — Расскажи-расскажи... — недоверчиво хмыкнул Лёся. — Небось, думал, что та самая фея, только без топора. Обрадовался!

    — Ты, Кожухатый, не отбрехивайся, — вмешалась какая-то бабка, стоявшая рядом. — Ты ж ни одной юбки не пропускаешь, а тут такая королевишна. Ни в жисть не поверю, что ты бы смог мимо нее пройтить!

    — Да говорю же вам!

    — Хватит! — оборвал его Лёся. — А то еще раз шваброй получишь.

    — Вы нам лучше скажите: все-таки побили его али нет? — не утерпела бабка. — Мы интересное что-то пропустили? Переживать нам или не надо?

    — Да не сильно побили, не получилось, — неохотно признался Жамсарлыч. — Госпожа магичка снегом нас всех засыпала.

    — Так это она здесь сугробов набросала? Сильна девка! — одобрительно качнула головой бабка.

    Весть о том, что городская магичка вымочила в снегу записного бабника и вообще скользкого типа Кожухатого, а пильщиков заставила по всему двору без штанов бегать, мигом облетела весь хутор. К тому моменту, когда Йолик приступил к осмотру пилорамы, у входа в цех собралась не маленькая толпа. Всем хотелось поглазеть на суровых городских магов.

    Впрочем, заходить внутрь они даже не пытались — темный рвал и метал:

    — Кто же так иномирянское оборудование запускает? У вас же пилорама от магии не защищена.

    — Уху... — донеслось откуда-то сверху.

    Голос был невыносимо печальный, будто кто-то невидимый просил прощения за оплошность.

    — Продавец говорил, экраны стоят, — попытался оправдаться Ковырялов.

    — Уху... — подтвердил его слова невидимый собеседник.

    — Да разве это экраны? — возмутился Йолик. — Они же все в дырках!

    — Токмо дрянцо цедить! — поддакнула ему от двери уже знакомая бабка.

    — Уху... — согласились с ней вверху.

    — У вас пилорама магию подсасывает как не в себя!

    — Уху?

    — И там точно кто-то уже поселился!

    — У… ху?!

    Вверху что-то зашелестело, откуда-то посыпалась мелкая пыль, мусор.

    — Слышьте, робята, — настороженно проговорила бабка. — А Уфаня-то сбежала. Не пора ли и нам?

    — Хошь — иди! — раздался откуда-то из задних рядов задорный молодой голос. — А мы поглядим. Тут самое интересное начинается — призрака гонять будут!

    — В штанах аль без штанов? — тут же оживилась бабка.

    — Вот и узнаем!

    — Не узнаете, — огрызнулся Йолик. — Там уже упырь мог зародиться, опасно становится. Так что расходитесь все!

    — Слышали? — рыкнул на толпу Ковырялов. — А ну, по домам все! Живо!

    Но как ни кричал управляющий, расходиться никто не спешил. Наоборот, народу еще больше стало.

    — Да ты не серчай так, Пиня, — успокаивал Ковырялова Лёся. — Мы ж по доброте душевной здесь стоим. Кто ж будет магов городских от упыря спасать, ежели мы уйдем? Мы вот и дубинки с собой прихватили, и топорики. Сподмогнуть могём, если что.

    — И не надейсси! — ехидно вставила бабка. — Не понадобятся ваши дубинки. Наш вупыр не такой дурак, чтобы самому выйти.

    — Уху! — донеслось бодренькое откуда-то из дальнего угла.

    Гита не слушала, что говорят в толпе. Она была занята делом — подсвечивала мужу, пока он обследовал пилораму. Магические светильники зажигать было нельзя, пришлось с самой обычной коптилкой ходить. Пилорама была на колесиках, ездила туда-сюда во время работы. Не хватало еще, чтобы призрак ее запустил, унюхав доступную магию!

    В пальто и сапожках на каблучке не очень удобно было по цеху бродить, приходилось постоянно быть настороже: не влезть куда-нибудь в грязь, не зацепиться ни за что. Гита не раз вспомнила свою рабочую униформу и удобный пуховик, оставленные в городе. Вот бы сейчас пригодились!

    Сосредоточенная, она пропустила момент, когда дисковая пила сама включилась. Йолик как раз наклонился и попытался заглянуть вниз, под пилораму. В этот момент по ушам полоснул противное "у-у-у". Звук был резким, неожиданным — сразу начался с высокой ноты.

    Темный тут же отскочил, спрятался в углу, прикрывая собой Гиту. А толпа, наоборот, подалась вперед:

    — Упырь! — заорал кто-то.

    Его голос тут же утонул в хоре других:

    — Держи его!.. Да нет там никого!.. Как нет? Я ж вижу!.. Да то мыша!.. Да что она дура, у вупыря сидеть?

    — Мужики! Не дадим темного съесть! Кто с топорами, выходи боронить! — это уже Жамсарлыч подключился.

    — У-у-у... — продолжала старательно подвывать пилорама.
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    “Я р-рыба по прозванию пил-ла...”, — угрожающе заиграл внутренний плеер Гиты.

    Похоже, предупреждал о чем-то магичку. Но о чем?

    В мелодии отчетливо слышался звук циркулярки. Громкий, противный, перекрывающий остальные инструменты. Неужели пилорама включилась?

    Магичка осторожно выглянула из-за спины мужа. Установка была неподвижна — и сама на месте стояла, и диск пилы не крутился. Но что это за силуэт, мелькающий у диска?!

    Пулопрозрачное темное пятно, казалось, висело в воздухе. Оно было похоже на щуку: вытянутое, с такой же длинной пастью и большими, острыми зубами. А хвост какой мощный... Таким как прихлопнет, мало не покажется!

    "Упс!" — испуганно пробормотал плеер Гиты, резко оборвав музыку.

    Что ж он замолчал? Пусть играет! Может, не так страшно будет.

    “Пускай вокруг немало щук, пускай вокруг немало щук, а щука... щука — это зубы!” — вкрадчиво, будто оправдываясь, начал бормотать плеер.

    — Гита, стой тут, не выходи, — не оборачиваясь, попросил Йолик. — Я сам справлюсь.

    И осторожно двинулся к пилораме, на ходу кастуя какое-то заклинание.

    — Слышь, маг, ты погодь! — остановил его Жамсарлыч. — Это ж рыба. Ее на удочку надо.

    — У нас и удочка есть! — обрадовался Лёся. — Етеря, слышь, ты ведь свою еще не забирал? С которой летом рыбачил? Метнись в кандейку, принеси.

    Етеря, расталкивая толпу, поспешил к выходу и выскочил на улицу. Топот его огромных сапог гулко разносился по пустому двору.

    В цеху воцарилась тишина. Призрачная щука замерла, будто заснула. Йолик смотрел на нее, не отрываясь, но не приближался, стоял на месте. Гита чувствовала, что он держит "щуку" заклинанием, но каким именно, не понимала. Она пропустила тот момент, когда Йолик магичил, а сейчас уже не могла "распробовать". Темная магия мужа была закрытой для светлой магии жены.

    Остальные тоже старались не шевелиться. Большинство, раскрыв рот, просто рассматривали нежить. Когда еще удастся такую диковинку увидеть! Будет что родственникам рассказать — и не один раз.

    Гите казалось, что минуты тянутся бесконечно. Она была в сильнейшем напряжении, старалась никого не упускать из поля зрения — ни призрачное нечто, ни мужа, ни зрителей.

    Как все-таки плохо, что Ковырялов не выгнал своих людей! По инструкции нужно было удалить всех посторонних из помещения, чтобы случайно не попали под магический удар. Вот только нигде не написано, что делать, если посторонние сопротивляются активнее, чем сама нежить.

    Топот сапог, донесшийся с улицы, вызвал заметное оживление в зале. Люди сами расступались, давая дорогу Етере, несущему удочку.

    Гите все-таки пришлось покинуть свой угол: рабочего было опасно подпускать близко к пилораме, а Йолик поддерживал сковывающее заклинание, не мог отвлечься. Приблизившись к пильщику, магичка протянула руку к удочке, ожидая, что Етеря сам ее отдаст. Но тот лишь бессмысленно пялился на Гиту, все сильнее сжимая гибкое удилище.

    — Да отдайте же! — сердито прошипела она, нервно дергая удочку. — Вам уходить уже надо. Пока магией не зашибло!

    — Ага... — кивнул Етеря, да так и замер с открытым ртом.

    — Подождите! — вдруг подал голос Йолик. — Сначала кровь у него возьми, нам на приманку понадобится.

    — К-кровь? — тут же ожил пильщик. — Н-не дам!

    Ткнув Гите удочку, он поспешно смешался с толпой зрителей. Люди зашумели, пропуская его, заволновались.

    — Служивый, а, служивый, — осторожно позвал Йолика Жамсарлыч. — Кровь-то тебе зачем? Попортить нам хочешь?

    — Ему для нежити, — объяснила Гита. — Чуть-чуть, только понюхать. Магичить с ней не будет.

    — А чего ж свою не возьмете? — не унимался десятник.

    — Нельзя, магия у нас очень сильная. Нежить можем спугнуть, тогда по всему хутору ловить ее будем.

    — Дык, вам любого мужика надо или обязательно молодого? — вмешалась бабка. — Может, давайте, дедка какого нежити скормим? Которого не жалко.

    — Нам всех жалко! — возмутился старичок, стоявший недалеко от нее. — Ишь, какая умная! Сама кровь давай.

    — Тише, тише! — успокоила их Гита. — Нам любая кровь сгодится, даже курицы какой-нибудь.

    — Ку-ури-ицы? — недоверчиво протянула бабка. — Так тебе и дадут хозяева кур портить! Разве воробья какого-нибудь!

    — Ты им еще нашего Джо предложи! Не дадим! — донеслось из толпы.

    — Не дадим! — подхватили его вопль несколько голосов.

    — Саргатиха, а ты сама свою кровь дай! Ты ж знахарка, тебе не так страшно! — не унимался старичок.

    Гита нахмурилась: знахарка? Тоже магичка?

    — А я и дам, раз вы все боитесь! — храбро выпятила тощенькую грудь Саргатиха. — А то решат, что у нас на лесопилке одни трусы работают.

    — Почему сразу трусы? — возмутился Жамсарлыч, но его голос перекрыл надсадный вой "щуки".

    — У-у-у! — билась стреноженная нежить где-то под крышей.

    А под ней, на невидимой привязи болтался Йолик, тщетно пытаясь зацепиться ногами за ускользающую землю.

    Темный сам был виноват — отвлекся на разговор и проворонил первый рывок. "Щука" сразу же рванула вверх, увлекая за собой мага.

    Но Йолика не так просто было сбросить! Поджав ноги, он всем телом повис на невидимой привязи заклинания, пытаясь увлечь нежить к земле. А та уже билась под крышей, сметая своим хвостом горы пыли и мусора с балок.
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    — Уху! — раздалось где-то вверху и на головы людей спикировала достаточно крупная сова.

    — Уху! — она испуганно промчалась над толпой, чуть ли не чиркая зрителей широкими крыльями.

    — Уху! — теряя на лету перья и комочки известной субстанции, птица шмыгнула в дверной проем.

    — Наших бьют! Не дадим съесть Уфаню! — заорал кто-то.

    — Поберегись! Зашибу! — перекрыл крики истошный вопль Йолика.

    Поняв, что сквозь крышу вырваться не удастся, "щука" начала метаться во все стороны, ища выход. Йолик воспользовался этим, что было силы дернул привязь, притянув нежить ближе. Ему даже удалось приземлиться, но стоять он не смог, пришлось бежать. "Щука" упрямо тянула его за собой.

    В какой-то момент Гите показалось, что муж запускает нежить в небо как воздушного змея. Уж очень выразительная была поза! Темный мчался вдоль цеха, вытянув обе руки вверх и громко кричал:

    — Побе-е-ере-егись!

    — Дз-з-з-з, — громко вторила ему пилорама, внося свою ноту в общее "веселье".

    А "щука", трепыхая хвостом, неслась следом за магом под потолком, вытянувшись в струнку.

    — Девонька, девонька, что ж ты стоишь? — забормотал кто-то за спиной Гиты. — Делай что-то, пока они тут все не разнесли. Сколько ж того цеха? Им тут не стадийон!

    Действительно, ровный пол уже закончился, Йолик скакал по штабелям досок, разъезжавшимся в стороны от его прыжков. Нежить то взмывала вверх, то пыталась спикировать на него. Цех цехом, а так ведь и ногу сломать не долго!

    Магичка порывисто обернулась и увидела Саргатиху.

    — Возьми мою кровь, коль надо, — торопливо продолжала бабка. — Пока они крышу не завалили. Вот тогда будет кровищи!

    Йолик спрыгнул со штабелей и теперь крутился в центре, возле неистово вертящегося диска пилы. А нежить металась вверху, надеясь зацепиться за балки. Почему-то она упорно не замечала выхода, хотя дверной проем был широкий. Может, страшилась толпы людей — испуганные зрители из цеха выскочили, но далеко не ушли, толпились в проходе, с любопытством заглядывая внутрь.

    Гите некогда было допытываться, магичка бабка или нет. Тем более, Саргатиха сама вытащила из ворота своей кацавейки иголку и умело кольнула ею палец. Выдавив каплю крови, она протянула ладонь Гите:

    — Бери!

    Магичка аккуратно мазнула по крови краешком рыболовного крючка:

    — Этого хватит.

    Небольшое заклинание, усиливающее эффект, — приманка готова!

    Выждав, когда "щука" повернется в ее сторону, Гита сильно взмахнула удочкой, на конце которой болтался яркий огонек. Получилось неуклюже, магичка ведь никогда раньше не рыбачила, но нежить успела унюхать приманку.

    — У-у-у! — взвыла "щука" и бросилась на огонек, как сова Уфаня на мышку.

    Удилище сильно выгнулось, Гита чуть не выпустила его из рук. На ногах, однако, удержалась, даже немного дернула нежить на себя. "Щука", поняв, что попала в ловушку, сердито махнула хвостом раз, другой... Без толку! Йолик и Гита прочно удерживали ее на месте.

    — Дз-з-з-з!.. Дз-з-з-з! — пилорама начала звучать тише, стала заикаться.

    Теперь можно было услышать, что она включается вместе с рывками нежити, не все время вертится.

    — Дз-з… Дз? Дзык! — диск пилы наконец-то остановился.

    — Гита, внимание, кастую! — скомандовал Йолик.

    Магичка сделала шаг в сторону, занимая основную магическую стойку. Так удобнее будет глушить нежить заклинанием. Руки Гиты крепко держали привязь, она чувствовала, как магические жгуты больно впиваются в ладони.

    Темный, пробормотав заклинание, осторожно освободил одну руку и начал медленно водить ладонью, снимая с нежити маскирующий покров магии. Легкий щелчок — полупрозрачная темная оболочка полетела вниз. Но пола не коснулась, Йолик ловко втянул ее в рот и громко чавкнул, облизнувшись.

    — О, жреть! — восхищенно вздохнул кто-то из зрителей. — Клыками только хрясь!

    — Да что клыки? Ты смотри, как зенками светит! Точь-в-точь волк!

    — Тише вы, смотреть мешаете! — оборвала их Саргатиха.

    Надо же, Гита и не заметила, когда бабка стала в дверях с чьей-то шваброй наперевес, не давая остальным заходить внутрь, только со двора заглядывать. Будто и щупленькая была, а оборону держала.

    Но магичке было не до зрителей, "щука" оказалась настоящим страшилищем. Йолик — молодец, что отвлек посторонних своими фокусами. До рабочих пока не дошло, что за монстра они выкормили в своей пилораме. Только паники тут не хватало!

    В воздухе металась уже не рыба — пенек с коленчатыми лапами. Он носился в воздухе, от чего его лапы тоже взлетали, выгибаясь то так, то эдак. На острых, выступающих коленях, которых у пенька было очень много, что-то вертелось и завывало, будто там крутились мини-пропеллеры.

    — Да что ж это за зверь такой? — не выдержал Жамсарлыч.

    Но ему никто не ответил.

    — Дз-з-з!!! — снова включилась пилорама.

    Взвыла резко, без раскачки, заставив вздрогнуть всех, даже нежить.

    — Во двор!!! — нервно, как-то испуганно, взвизгнул Йолик.

    Темный кастовал заклинание, когда очередной рывок нежити заставил его дернуться. Выбитый из руки амулет со звоном полетел на пол. Второй рукой маг едва удерживал привязь. Гита всем телом чувствовала, как дрожат его магические жгуты, магическая вибрация передавалась и ей.

    — Я сказал: во двор-р! — уже не повторил, прорычал Йолик в сторону двери. — Иначе магией всех подряд приложу.

    И сверкнул красными от злости глазами.

    — Пошли вон все! — откуда-то с улицы донесся крик Ковырялова. — А то поувольняю в ядреный пень! Пойдете лес валить на просеку!

    — Мужики, уходим! — скомандовал Жамсарлыч, аккуратно пятясь назад.

    А сам глаз не сводил с мечущейся под потолком нежити. Зрелище было захватывающим!

    — Бежим, родимые! — поддержала его Саргатиха и тоже попятилась, воинственно взмахивая шваброй.

    — Гита, держи крепче! Это бабуйошь! Если промажу, разнесет тут все в к бургодуту! — тем временем бормотал Йолик.
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    Удилище уже ходуном ходило, Гита еле удерживала его. Спасибо, что удочка была лесорубская, не сломалась от перегрузки. Магичка, конечно, укрепила ее заклинанием, но на тонком прутике это бы не получилось.

    Бабуйошь наматывала круги у них над головами под собственный рев, который то поднимался до самых высоких частот, то сбивался чуть ли не на шепот. Ей вторил внутренний плеер Гиты:

    "Я — привидение с мотором. Дикое, но симпатичное".

    Музыку он не включал, видимо, ему и воплей нежити хватало. Да и говорил достаточно вкрадчиво, будто примерялся, кого куснуть. То ли перепуганную бабуйошь, то ли неугомонного Лёсю, подглядывавшего в щель между распашными дверями.

    На фоне истошных завываний голос плеера безумно раздражал — бормотал что-то невнятно, все время приходилось прислушиваться. Гита заводилась все сильнее, ей хотелось прихлопнуть всех разом — противно орущую нежить, неторопливого Йолика, меланхоличный плеер. И Кандибобера в придачу!

    Муж выстрелил магической сетью, когда Гита уже готова была наброситься на него вместе с нежитью. Что можно кастовать так долго?!

    Яркая вспышка на миг ослепила магичку, а когда она проморгалась, то увидела, что бабуйошь уже гарцует по полу, возмущенно вертясь вокруг своей оси. Серебристая сеть, из которой пыталась выпутаться нежить, состояла из сотен мелких ниточек. Они наматывались на многочисленные колени и пропеллеры, все сильнее прижимая их к "пеньку". В итоге бабуйошь так туго спеленала сама себя, что получился слегка подергивающийся пузатый кокон. Йолик легко взмахнул рукой, и еще один "чурбачок" лег рядом с поленицей похожих.

    — Ну что, милки, справились? — деловито поинтересовалась от двери Саргатиха. — Можно заходить?

    — Заходите, — махнул рукой Йолик. — Уже не страшно.

    В один миг вокруг них собралась толпа. К счастью, близко к нежити никто не рисковал подходить — кокон слегка постреливал магическими огоньками. А то могли бы и растоптать, увлекшись.

    — Что вы с ним делать будете? — громко поинтересовался Лёся, перекрывая восхищенные ахи и охи.

    — Утилизируем, — кратко ответил Йолик. — Только в поле куда-то вывезем, чтобы не зацепить никого случайно.

    — Как это "утилизируем"? — ахнул Жамсарлыч. — Здесь же магии полезной неведомо сколько! И всю в расход? Не по-хозяйски!

    — Правильно, — поддержал его Ковырялов. — Динаму к нему прицепить, пусть пилораму нам крутит.

    — Куда динаму? Кому динаму? — взвилась Саргатиха. — Оно ж, небось, живое. Токмо голодное. Потому и выло. Вам, мужикам, лишь бы к работе сразу приставить. А о том, что щучка наша с голоду помирает, и не подумали.

    — Кстати, а ему много чародейства нужно? — спросил практичный Ковырялов. — В пилораме, наверное, не так много той магии нашлось, а вон какое здоровое вымахало.

    — Одного магического накопителя средней мощности должно на долго хватить, — задумчиво проговорил Йолик. — В принципе, нежить эта не очень злая, людей не грызет. Можно и в хозяйстве использовать. Только кого же вы к ней приставите? Тут маг нужен, чтобы следил. Она же без мозгов, еще натворит чего-нибудь.

    — Чегой сразу без мозгов? — насупилась бабка. — Некультурная просто, не наставлял никто.

    Она поглядывала на серебристый кокон с откровенным любопытством, будто уже примерялась, к чему приспособить неожиданно выпавший им клубок магии.

    — Саргатиха, вот ты бы ею и занялась, — предложил ей Жамсарлыч. — Ты же у нас знахарка, немного в этом деле понимаешь.

    — Вот именно, что немного, — огорченно вздохнула бабка. — У меня магии почитай что нет, да и силы уже не те. Я эту щучку не удержу — видал, что она в воздухе вытворяла?

    — Да, здесь кто-то из молодых магов нужен, — подтвердил Йолик. — Ну вы решайте, советуйтесь. Мы с Гитой пока ее хорошенько упакуем, чтобы можно было где-нибудь в укромном закутке на хранение положить.

    Посмотреть на то, как городские маги упаковывают призрака, жившего в пилораме, сбежалась огромная толпа. Наверное, здесь были жители не только "своего" хутора, но и соседних. Людей набилось — полный цех. Саргатиха, Жамсарлыч, Етеря, Лёся в один миг стали героями вечера. Они вели себя как бывалые борцы с нежитью, охотно рассказывая, что вытворяла "щука", выскочив из пилорамы. Мало того, комментировали каждое движение магов, разве что советы не давали.

    А Ковырялов сорвал голос, пытаясь отогнать людей от пилорамы:

    — Да куда вы тулитесь? Куда тулитесь?! — орал он. — Здесь же пила, острая! А если включится? Без руки ведь останетесь!

    Упакованную нежить — уже безопасную для людей, по приказу Йолика поместили в высокий железный бак, стоявший в одной из подсобок, и закрыли крышкой. Он лично закрыл и опечатал все подряд: сам бак, дверь в помещение, коридорчик, ведущий к этой двери. Еще и от магии экранировал — бабуйошь дикая совсем, неприрученная, чего угодно ожидать можно.

    Правда, потом пришлось срочно все распечатывать, чтобы выгнать оттуда двух мальцов, решивших переночевать вместе с нежитью. Чудо, что их матери вовремя спохватились.

    Гита от этой суеты устала даже больше, чем от борьбы со "щучкой". От постоянного гомона разболелась голова, ей уже хотелось вернуться в дом и прилечь. Все-таки ночь перед этим они провели в дороге, сказывалась усталость. Однако уйти им не дали:

    — А пилораму проверить? — возмутился Жамсарлыч, когда маги направились к выходу. — Вдруг вы не всех призраков выгнали?
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    К счастью, в цех зрителей больше не пустили. Ковырялов сказал, чтобы по домам расходились, ничего интересного больше не будет. Никто, конечно, не ушел, на всякий случай "гуляли" во дворе, но хоть тише стало.

    Гита устало оглянулась: пока пилораму готовят к запуску, можно было бы немного отдохнуть. Но в этом цеху даже присесть было негде! Штабеля досок на вид были весьма неустойчивыми, а больше ничего и не было, только оборудование. Да и не стала бы она на досках сидеть в своем любимом пальто.

    Йолик, наоборот, с явным интересом наблюдал за рабочими. Корпус газогенератора — огромной бандуры высотой в рост человека и толщиной как небольшое дерево — набили сверху сухими чурочками и брикетами из опилок. Гита думала, что муж сам подожжет топливо — маг огня, как-никак! Но темный даже не шевельнулся в том направлении.

    "Я в позе ленивой лениво стою, и песню о лени лениво пою", — задумчиво мурлыкал плеер Гиты.

    Глаза у магички слипались под его убаюкивающую мелодию, но она честно старалась не клевать носом.

    Тем временем механик Маздуфф зажег факел паяльной лампы и с важным видом подошел к генератору. Нагнулся, чтобы поджечь топливо...

    — Дз-зр-р-р-р! Дз-зр-р-р-р!

    Магичка даже дернулась от неприятного дребезжания — нет-нет она не спала! Просто звук противный, будто снова нежить хулиганит.

    Нежити в газогенераторе не было, это помощник механика крутил рукоятку, приводя в движение вентилятор. Тот вращался как-то скачками, будто его лопасти за что-то цеплялись. Надо сказать, данное устройство вообще было неторопливым. Лишь минут через десять в трубах, которыми корпус был соединен с фильтрами, начало что-то шуметь.

    Механик Маздуфф спокойно подождал еще несколько минут, и только потом покрутил стартер. Двигатель завелся сразу же, пилорама пришла в движение и... заглохла.

    Гита не смогла сдержать огорченный вздох: долго они еще будут стоять? Может, ей стульчик какой-нибудь принесут?

    Но Маздуфф уже с важным видом крутил стартер под дребезжание вентилятора. Потом прокрутил его еще раз, потом еще...

    — Да будь он проклят, этот самый коварный ублюдок из двигателей унутреннего сгорания!!!

    Механик закричал так неожиданно, что Гита подскочила. Она умудрилась уснуть стоя? Какой стыд!

    — Может, там что-то сломалось? — сонным голосом пробормотала магичка. — Если не заводится, значит, надо ремонтировать.

    И посмотрела на механика: мол, начинайте! Но тот вдруг смутился и покраснел:

    — Да не знаю я, что с ним делать, — Маздуфф тихонько вздохнул. — Я по паровым машинам специалист. Когда эту пилораму устанавливали, мне показали, что делать и как. А про устройство никто ничего не рассказывал. В двигатель я боюсь лезть, слишком сложно там всё устроено. Может, господин темный посмотрит?

    — Я?! — удивился Йолик. — Меня только одному виду ремонта учили — взорвать технику магией, чтобы не мучилась. Гита, а ты сама не знаешь, что в таких случаях делают? Ты все-таки из технологического мира.

    — Знаю, — спокойно, с достоинством сказала магичка.

    — Зна-а-е-ешь? — удивленно протянул Йолик.

    Он смотрел на жену с таким изумлением, будто увидел диво-дивное, чудо-чудное. Впрочем, рабочие тоже застыли с восторженными лицами. Пожалуй, ради такого эффекта стоило проснуться!

    — Ну-у-у... С пилорамой я не сталкивалась, но что делать, например, с автомобилем, если не заводится, в курсе.

    — Да какая разница? — махнул рукой Йолик. — Рассказывай.

    Гита улыбнулась — действительно, практически никакой разницы! Впрочем, для магов, наверное, все механизмы на одно лицо.

    — Если автомобиль не заводится, надо протереть стекло, попинать покрышки, — важно начала магичка. — Потом открыть капот и строго посмотреть внутрь... Очень строго!.. Ах, да! Мне когда-то говорили, что можно поменять свечи.

    — Но здесь нет ни стекла, ни капота, ни покрышек, — растерянно пробормотал механик.

    — А свечи? — поинтересовался темный. — Интересно, они здесь есть? Давайте посмотрим.

    Маздуфф неопределенно пожал плечами, но кожух открыл.

    — Гита посмотри, где здесь свечи? — подтолкнул ее Йолик к пилораме.

    Что?! Она должна искать какие-то свечи? Муж это серьезно говорит?

    Но терять лицо перед лесорубами, которые продолжали смотреть на нее с немым обожанием, ей совсем не хотелось. Пришлось заглянуть внутрь устройства. Будто она что-то в этом понимает!

    — Ну, что? Нашла? — муж нетерпеливо сопел рядом.

    — Почти, — неопределенно протянула Гита, ища, за что бы зацепится взглядом. — Кстати, что у вас за проводок здесь болтается?

    — Какой? — рядом с ней появился Маздуфф.

    — Ну этот, — магичка ткнула пальцем в голубенький провод, печально свисающий с какой-то детали.

    — Оторвался, наверное, — пожал плечами механик. — Видите, вот крохотный кусочек проволки из зажима торчит. Давайте, я его на место верну.

    — Я не буду вам мешать, — пробормотала Гита и поспешно шагнула в сторону.

    Фух! Это же надо было так попасть! Нет-нет, пусть они сами в своих механизмах ковыряются, Гите это совсем не интересно. Хотя взгляды лесорубов, надо признать, ей польстили. Вон, как Жамсарлыч поглядывает на городскую магичку, до сих пор рот слегка приоткрыт.
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    Оборванный провод и оказался той самой поломкой, из-за которой не работала пилорама. Маздуфф ловко вернул его на место, после чего снова начал свои "танцы" вокруг хитроумной машины. Но в этот раз диск зажужжал почти сразу, не заставил себя ждать.

    — Работает! Да как ровно крутится! — восхитился Лёся. — Смотрел бы и смотрел. Вот что значит, городские маги руку приложили.

    Но Ковырялов не разделял его восторгов:

    — Интересно, почему этот проводок ни с того, ни с сего оборвался? Днем ведь пилорама заводилась, значит, поломка произошла позже, — спросил он, обернувшись к Маздуффу.

    — А мне почем знать? — пожал плечами механик. — Захотелось ему, вот и оборвался.

    — Не скажи... Это тебе не волшебная вещь, которой может что-то вздуматься. Это же — техника! С ней обычно все четко и понятно, как по инструкции.

    Управляющий даже палец поднял, привлекая внимание к своим словам.

    — Ой ли? — недоверчиво хихикнула Гита. — Все знают, что в работе с техникой самое важное — эффект генерала. Пока механик над ней стоит, пока и работает.

    — Ладно вам лясы точить! — прервал их Жамсарлыч, который мало что понимал в "умном" разговоре. — Главное сделано — призрака из пилорамы выгнали. Ура!

    — Ура! — зычными голосами подхватили рабочие.

    — Ура!!! — поддержали их с улицы зрители, тихонько подглядывавшие во все щели.

    Дверь в цех распахнулась и стало видно, сколько народу там собралось.

    Гита и охнуть не успела, как оказалась на широком плече Лёси Кандибобера. Он одним рывком подхватил и легко подсадил ее. Магичка хотела возмутиться, но сидеть было на редкость удобно. Почему бы и не проехаться? Всё же лучше, чем пешком домой топать. Тем более, Лёся ее придерживал, можно было не бояться упасть.

    Рядом стоял Етеря, на плече которого уже расположился Йолик. Судя по довольному виду темного, такой транспорт его очень даже устраивал.

    Ковырялов немного отстал — распоряжался, чтобы на лесопилке оставили еще одного сторожа, прямо у пилорамы, а маги уже торжественно "выплывали" во двор.

    На выходе из цеха их встречали как победителей — Гите даже букет цветов кто-то протянул. А потом длинной дорогой прокатили до самого дома Ковырялова. Шли рабочие не по прямой, сделали круг почета по единственной улице хутора. За Лёсей и Етерей выстроилась настоящая демонстрация с факелами. Была она шумной — за спиной то и дело раздавались громкие крики "ура", кто-то затягивал песню. Никогда еще Гиту и Йолика так не чествовали!

    У дома управляющего их ждал сюрприз — в небольшом лесочке рядом были разложены костры, над которыми висели три огромных казана, распространявших заманчивый аромат кулеша. Судя по стоявшим рядом длинным столам, освещенным магическими светильниками, гуляние планировалось на всю ночь. Откуда-то с другой стороны тянулся ароматный запах жареного мяса.

    Гиту и Йолика "подвезли" к самому большому казану.

    — Первую ложку и первую стопку — городским магам! — громко объявил Лёся, осторожно спустив магичку на землю.

    — Ура!!! — дружно поддержали его рабочие.

    — Ура!!! — радостно подхватила толпа.

    — Благодарствую! — принимая от Харитины угощение, сказал Йолик. — Поднимаю тост за то, чтобы ваша лесопилка процветала и никакие призраки ей не мешали!

    — Вздрогнем!!! — тот час взревела толпа.

    Гуляние было в самом разгаре, откуда-то уже доносилась музыка, где-то затянули песню, а Гита изо всех сил старалась не клевать носом. Она сильно растратила свой магический резерв сегодня, да и сам день был длинным и насыщенным. Даже не верилось, что они приехали только утром.

    Рядом с ней сидел Ковырялов, что-то бубнил о перспективах сотрудничества магии и технологий. Потом он переключился на прогрессивных попаданок, которые несут свет науки в другие миры. А дальше Гита ничего не слышала — скорее всего, спала с открытыми глазами, если такое вообще возможно. Уж очень нудным был этот управляющий!

    Зато Йолик вел себя так, будто и не магичил сегодня. Он уже успел основательно пополнить свой магический резерв за счет еды — стол перед ним ломился от угощений. Тощий на вид Акополус, когда был голоден, мог мести всё подряд, не объедаясь и не толстея. Гита приписывала эту его способность ненасытности магии смерти. Сама она так не могла, организм не принимал столько пищи. Честно говоря, магичка слегка завидовала мужу — вот у кого никогда не будет проблем с фигурой!

    Сейчас вокруг темного увивалась компания слегка нетрезвых селяночек. Они перебрасывались с Йоликом шуточками, оттуда то и дело доносились взрывы хохота. Если бы не эти девушки, Гита давно бы уже сбежала, отправилась спать. Но рисковать было нельзя: Йолик тоже расслабился после сложного заказа, мог потерять бдительность. И зачем им потом семейный скандал?

    — Гита-а, Гита-а, — тихонько позвал ее кто-то сзади. — Да проснись же!

    — Что?! — магичка дернулась, отрывая голову от подушки.

    Оказывается, она уже сидела не за столом. Расположилась в легком плетеном кресле-качалке, тепло укрытая тяжелой домотканой дорожкой. Только кто бы сказал, откуда появилось в этом леске кресло и куда девался Ковырялов, бубнивший над ухом? Сама она никак не могла вспомнить!

    Впрочем, управляющий быстро нашелся. Оказывается, стол стоял прямо перед ней, не так уж и далеко. Сейчас за ним расположились лесорубы во главе с Ковыряловым, их громкие голоса разносились по округе. Лёся Кандибобер сидел вполоборота — будто и в разговоре участвовал, а сам присматривал за магичкой.

    — Гита, — снова раздался сзади голос мужа. — Вставай, пошли!

    — Уже домой? — обрадовалась Гита.

    — Нет, пока не домой. Дело есть!

    Ой, нет! Только не это! Может, Йолик с Кандибобером сходит по своим делам, а она еще поспит?
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    "Если я чего решил — выпью обязательно!" — надрывался внутренний плеер Гиты хриплым мужским голосом.

    Магичка торопливо шагала за мужем, стараясь не смотреть по сторонам. Вокруг был какой-то лес, в темноте выглядевший настоящей чащей — сырой и противной. Иногда приходилось перескакивать через поваленные деревья, обходить подозрительные кочки. Гита очень надеялась, что Йолик знает, куда идет. Еле заметная дорожка, по которой они шли, меньше всего была похожа на утоптанную человеческую тропу.

    Больше всего Гита боялась заблудиться, остаться одна в этом жутком лесу. А Йолик целеустремленно рысил впереди, даже не оглядывался. Сейчас он чем-то напоминал собаку, взявшую след.

    Остановился темный внезапно, будто споткнулся. Гита не успела сориентироваться и чуть не налетела на него, едва успела остановиться.

    — Тише ты! — шикнул сердито муж. — Слышишь?

    — Нет, — одними губами шепнула Гита. — А что надо услышать?

    — Впереди кто-то есть, идет перед нами.

    Магичка послушно замерла, вслушиваясь, но это мало помогло. Ночь была ветренной, по небу бегали тучи, шелестели ветви деревьев. До нее доносилось какое-то шуршание, но было непонятно — то ли это чьи-то шаги, то ли мыши бегают.

    — Пойдем, — дернул ее муж.

    — Мы догонять его будем? — растерянно спросила Гита.

    — Конечно! Только не топочи так, а то услышит и сбежит.

    Магичка огорченно вздохнула: она была бы совсем не против, чтобы этот "кто-то" сбежал. Знакомиться с ним в потемках, в ночном лесу, ей совсем не хотелось.

    Сколько они шли, Гита так и не поняла, часы были только у Йолика. Ей показалось, что вечность. Потому, когда впереди замаячил просвет, она дико обрадовалась — наконец-то куда-то пришли! Но муж, к ее огорчению, не позволил выйти из этого жуткого леса.

    — Жди меня здесь, — бросил он, а сам двинулся к крайним деревьям.

    Гита растерянно оглянулась. Ему легко говорить: "Жди!", когда жена спину прикрывает. Если кто-то и решит сзади наброситься, то вначале пообедает аппетитной Гитой. Вряд ли местное зверье соблазнится костлявым Йоликом. Со страху ей даже почудилось, что из-за ближайшего куста за ней следит пара горящих глаз.

    Тем временем темный прокрался к дереву, остановился за ним и замер, что-то высматривая.

    — Иди сюда, — наконец-то обернулся он к Гите.

    Сказал тихо, она едва разобрала, только по взмаху его руки поняла. Хорошо, небо как раз очистилось от туч, хоть не так темно было. Стараясь не шуметь, Гита прокралась к Йолику и стала рядом.

    — Посмотри, ты знаешь этого человека? — прошептал он ей в ухо.

    — Какого? — не поняла Гита.

    — Который там идет. Посмотри!

    Куда смотреть?!

    Все, что смогла разглядеть Гита в этой темноте, была какая-то низинка перед лесом, покрытая белесой изморозью. Может, там кто-то и шел, но узнать его в свете звезд, полуприкрытых тучами, магичка точно не смогла бы.

    — Эх, толку с тебя... — огорченно вздохнул Йолик.

    Сам он в темноте хорошо ориентировался, в первую очередь, благодаря магическому чутью. Но Гите это умение было неподвластно.

    — Пойдем тогда. Он уже далеко, не услышит.

    — Куда пойдем? — спросила Гита.

    — За ним, — пожал плечами Йолик. — На лесопилку.

    — На лесопилку? — удивилась она.

    — Гита, очнись! — рассмеялся муж. — Мы возле лесопилки, во-он там белеет крыша цеха.

    — А откуда здесь лес?

    — Какой лес? Это посадка. Я специально не выходил из нее, чтобы внимание не привлекать. Только ты все равно топала как слон.

    Значит, этот жуткий лес — всего-навсего полоса деревьев над дорогой, пусть и широкая? И они могли идти нормально, а не пробираться по всяким буеракам?! Вот Йолик!

    Интересно, кого он так выслеживает?

    Но муж не захотел Гите ничего рассказывать. Приказал не шуметь и первым направился к цеху. Пришлось магичке рысить следом — даже возле знакомой лесопилки ночью она чувствовала себя неуютно.

    — Подойдем с другой стороны, где окна, — деловито шепнул Йолик, когда они были уже недалеко от цеха. — Сначала заглянем внутрь.

    — Сторожа не боишься напугать? Там его топчан недалеко стоит. Если увидит две рожи, белеющие сквозь стекло в темноте, может заикой остаться.

    — Не останется! — только и буркнул Йолик.

    Гиту начинала злить его таинственность. Да что произошло, когда она спала? Почему надо было срываться и среди ночи бежать из дома управляющего на лесопилку? Не близкий свет, между прочим! А Йолик вообще ничего не объяснил, торопил так, будто на поезд опаздывал.

    Окна цеха были темными, лишь слабый луч неяркого магического светильника во двор пробивался. Сторож, похоже, спал.

    Муж подошел первым, заглянул внутрь... и замер, не в силах отвести глаз.

    Магичке не надо было смотреть в окно, чтобы понять, что там происходит. Уж очень выразительная гримаса застыла на лице у мужа: глаза широко распахнуты, рот приоткрыт от восторга... Разве что слюна на землю не капала.

    Сторож сидел на топчане, боком к ним — совсем недалеко, чуть наискосок, а перед ним танцевала фея. Хотя, какая там фея? Обыкновенная фигуристая селяночка в тонкой сорочке и с венком на голове. Может, для мужиков она и была сногсшибательной красоткой, но магичка видела грубоватой внешности и средней яркости девицу.

    Из-за этой потаскушки Гита холодной темной ночью пробиралась по жуткому дремучему лесу?!
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    Теперь уже Йолик бежал, спотыкаясь в потемках. Едва поспевал следом за женой, разъяренной фурией мчавшейся вдоль стены цеха. Только скалки в руках ей не хватало!

    — Гита, подожди! — позвал ее муж, наплевав на всякую осторожность. — Ты куда?!

    — Туда! — не оглядываясь, ответила Гита. — Сейчас у меня эта балерина попляшет! "Танец маленьких лебедей" изобразит!

    Магичка даже с дыхания не сбилась. И мокрая скользкая трава ее не останавливала, и какие-то обрубки, валявшиеся под ногами, и кусты чего-то разлапистого и колючего. Одного броска заклинанием оказалось вполне достаточно, чтобы перед ней развернулась удобная тропинка. Никто не смог бы остановить разъяренную Гиту!

    А Йолик только икнул нервно, глядя на мощный воздушный сгусток, бесцеремонно разметавший всё, что случайно оказалось на пути магички. Похоже, его Гита потихоньку становится сильной ведьмой. Ик!

    Гита уже взялась за ручку двери, когда ее попытались остановить:

    — Вы куда, барышня? — пророкотал кто-то сзади.

    Магичке не надо было оглядываться, чтобы ответить, — заклинание будто само по себе выскочило. Прицельным магическим залпам Йолик обучил ее в первую очередь, когда про самооборону рассказывал.

    — Падай! — изо всех сил заорал темный, подбегая к цеху.

    Он и отстал-то всего лишь на несколько шагов, но они оказались решающими. Хорошо, крикнул еще до того, как Гита пальнула магией. Этот характерный жест он уже знал, не раз на кухне приходилось уворачиваться.

    Незнакомец оказался бывалым бойцом — рухнул как подкошенный. Вместе с ним плюхнулся еще кто-то, скрывавшийся в темноте. Только и слышно было, как треснул ледок на слегка подмерзшей луже, да вода хлюпнула. А в следующий момент залп Гиты встретился с высокой поленицей чурбачков, разнеся ее по всему двору. Но магичка даже не посмотрела туда. Одним рывком распахнув дверь, она влетела в цех.

    — Ух-ху! — донеслось откуда-то сверху.

    — Погоди, не до тебя! — отмахнулась от совы Гита, оглядываясь вокруг.

    Увидев сторожа, все еще сидящего на топчане, магичка бросилась к нему:

    — Где она?!

    — Кто? — не понял тот.

    — Ты мне еще поктокай! — вызверилась на него Гита. — Фея где?!

    — А-а... Дык, ушла.

    — Куда?!

    — Тудать! — он кивнул в сторону пилорамы.

    Гита порывисто обернулась и бросилась в тот угол. Издалека увидела, что за пилорамой есть какая-то дверь, вот и помчалась прямо к ней.

    Мужчины поспешили следом. Впрочем, по-настоящему спешил только Йолик, остальные благоразумно держались поодаль. Никому не хотелось попасть под горячую руку свирепой магички.

    На двери, наверное, была какая-то защелка, но дверь это не остановило. Гита и дубовый засов сейчас бы снесла, не задумываясь. Как только магичка вспоминала, с каким видом Йолик пялился на деваху, ее снова начинало трясти. Крапивой таких "фей" пороть, да по голой заднице!

    Распахнув дверь, Гита влетела в какую-то темную кладовку, где, как видимо, хранились пилы и прочие железки. Однако здесь никого не было! Растерянно оглянувшись по сторонам, магичка хотела выскочить обратно, но услышала шорох за полками с инструментами.

    — Кто там? Выходи немедля! — приказала Гита, а сама уже складывала пальцы для заклинания.

    Шут их знает, этих лесорубов, что у них здесь водится. Может, не только в пилораме нежить вырастили? Может, кого-то из леса еще прикормили?

    — Гита, отойди, я сам, — раздался сзади голос мужа.

    Магичка послушно отступила назад, за надежную спину Йолика. Сзади сопел кто-то еще, наверное, сторож. Ей некогда было оборачиваться, чтобы посмотреть.

    — Кто там прячется? — негромко спросил Йолик. — Выходи, пока я магией не приложил!

    Говорил он спокойно, но таким голосом, что колени сразу дрожать начинали. Так говорить умеют только маги смерти.

    — Не надо, дяденька! — пискнули из того угла. — Я и так выйду.

    В кладовке было темно, лишь из открытой двери падал тусклый луч света. Поэтому Йолик с Гитой попятились обратно в цех. Спиной к источнику голоса они не рисковали оборачиваться — некоторым магам дорого обходится такая беспечность.

    Гита заметила, как из-за полок вышел кто-то не очень высокий, не очень крупный, одетый во что-то темное. Подросток, что ли? И лишь в цеху она поняла, что перед ней стоит девушка, смущенно прячущая лицо в воротник своего длинного тулупчика.

    — А фея где? — недоуменно спросил Йолик.

    — Не знаю, — пискнула девушка. — Там нет.

    — А куда делась?

    — Не видела.

    — Мышка, это ты, что ли? — прогудел кто-то сзади.

    Из-за спины Гиты вышел... Лёся?

    Магичка даже глаза выпучила от изумления: а он что здесь делает?! Он же за столом сидел во дворе Ковырялова, когда Гита и Йолик уходили. Она сама видела!

    Рядом с лесорубом появился... сам Ковырялов! У них здесь совещание назначено, что ли?! Правда, выглядел управляющий не очень парадно — раскрасневшийся на холоде, растрепанный какой-то, с большим грязным мокрым пятном на щегольской городской куртке.

    — Кто это? — спросил Йолик у Лёси. — Вы ее знаете?

    — Племяшка моя, Мильяна. Мелкая уродилась, вот мы ее мышкой и зовем. Да вы ее знаете, она горничной в доме управляющего работает. Видели, небось.

    — Может, и видел. Не помню, — пожал плечами Йолик.

    А Гита внимательно всматривалась в лицо девушки. Горничная была какая-то совсем уж неприметная. Может, и встречала ее магичка в усадьбе Ковырялова, но точно сказать не может, эту девушку или похожую.
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    — Что же мы стоим? — дернулся Лёся. — Фея не могла далеко уйти, мы во дворе были. Давайте по всем углам искать!

    Мужчины бросились врассыпную. Причем, с такой прытью, будто нашедшему эту фею в подарок пообещали. Мильяна поспешила следом за Лёсей. Рядом с ним она вообще ребенком казалась. Или...

    В какой-то момент Гите почудилось, что девушка стала выше и крупнее. Магичка даже головой дернула: что за наваждение? Морок, что ли?

    Стоп! Морок...

    Гита осторожно, стараясь не привлекать к себе внимание, вернулась в темную кладовку. Щелкнула пальцами, создавая шар холодного света. Держа его на ладони, магичка начала осматривать помещение. Если бы она еще знала, что искать! Может, не глазами надо?

    Закрыв глаза, Гита сосредоточилась. И почувствовала даже не запах, что-то неясное, висящее в воздухе. Словно выключенная лампочка, которая не успела еще толком остыть. Магичка осторожно потянулась к ней кончиками пальцев, пытаясь достать.

    — Пф-фш-ш-ш...

    Ой! Она же забыла, что у нее "светлячок" на ладони. А с чем это он столкнулся?

    Гита открыла глаза, но снова ничего не увидела. Да сколько же можно! Сердито щелкнув пальцами, она создала новый шар. Это непонятное нечто должно было быть здесь, где-то совсем рядом.

    Магичка стояла возле полок, чуть не касаясь их носом, ее рука почти дотягивалась до стены. На полке что-то лежало, прикрытое тряпицей. Гита торопливо дернула ее — в тусклом свете магического "фонарика" блеснуло лезвие топора. Был он небольшим, очень аккуратным, даже изящным. Как раз по девичьей руке — гладкое топорище легло в руку Гиты как родное. Именно от него слабо тянуло чужой магией.

    Артефакт есть, а куда же делась фея? Через стенку она не могла пройти, это сразу бросилось бы в глаза.

    Не выпуская топор из рук, Гита вышла в цех. Мужчины как раз обсуждали неудачную "охоту" на фею. Похоже, собирались искать ее на складе или в роще рядом. Мильяна принимала в обсуждении самое активное участие. Она продолжала кутаться в высокий воротник своего длинного тулупчика. Гита прошлась взглядом по ее фигуре, оценивая. И вдруг увидела то, на что впопыхах не обратила внимания — голые коленки.

    "Тепло ли тебе, девица? Тепло ли тебе, красная?" — вкрадчивым голосом забормотал внутренний плеер.

    По такой холодине и без штанов?! Да Мышь у нас, оказывается, хладостойкая! Или она просто разделась и не успела одеться.

    Перехватив топорик посподручнее, Гита решительно направилась к горничной. Каблучки ее сапожек громко застучали, Йолик дернулся на знакомый звук. Вместе с ним обернулись и остальные.

    — Фея! — растерянно пробормотал Лёся.

    — С топором!!! — продолжил многоголосый хор.

    — Ховайся!!! — заорал от двери Жамсарлыч.

    Могучим лесорубам не надо было повторять дважды — были они люди семейные, опытные в таких делах. В дверной проем вписались не все. Кто-то, врезавшись в косяк, рухнул на пол и на коленях пополз под пилораму. Его скорости мог позавидовать любой таракан. На месте остались только Йолик и Мильяна, ставшая совершенно никакой от серости.

    — Гита, это ты? — недоверчиво осведомился муж, на всякий случай подбрасывая на руке файерболл.

    "Вавочка, ты мне всегда снишься в каком-то экзотическом виде", — задумчиво пробормотал плеер.

    Но магички не ответила ни одному, ни другому. Некогда было!

    — Распахни тулуп! — рыкнула она на горничную, многозначительно качнув топором.

    Мильяна покорно отпустила воротник. Полы незастегнутой одежки разошлись в стороны, открыв вид на сорочку тонкого полотна с изящной вышивкой по подолу.

    "Брюки превращаются... Превращаются брюки..." — тут же оживился плеер.

    Как жаль, что его нельзя было топором достать! Сегодня он бесил Гиту особенно сильно.

    Йолик задумчиво посмотрел на тощенькую фигурку, понуро склонившую голову, и огорченно вздохнул:

    — И это всё?! А дальше?

    — А дальше нужно взять в руки топор — сильный артефакт, между прочим, — процедила Гита. — И получится фея. Иллюзия, конечно, грубоватая, но в сельской местности сработала.

    — Может, ты лучше мне его отдашь? — поинтересовался Йолик. — В образе феи ты меня немного нервируешь, на тебе он тоже неправильно смотрится. Твое счастье, что тут зеркала нет.

    Нужно ли говорить, что в тот же миг топор полетел на землю? Гита отскочила от него, как от ядовитой змеи.

    — Вот так ты мне больше нравишься, — довольным тоном констатировал Йолик.

    Разоблаченная Мильяна, успевшая сильно замерзнуть в тулупчике, надетом практически на голое тело, не стала сопротивляться. Сразу выложила свою не долгую, но грустную историю.

    Племянница Лёси Кандибобера и внучка старой Саргатихи была для своей семьи не самым желанным прибавлением. Отца своего она никогда не знала. Мать ее — дочь Саргатихи — рано умерла, оставив малышку на попечение бабки. Не желая повторения позора в семье, Саргатиха с детства держала девчонку в ежовых рукавицах и черном теле. Когда Мильяна выросла, Ковырялов, желавший видеть свою прислугу ненавязчивой и безликой, охотно взял затюканную бабкой девушку в горничные.

    — Это все грустно, но не столь важно, — перебил исповедь Мильяны уже откровенно зевавший Йолик. — Топор-то откуда взялся? Неучтенный магический артефакт, между прочим. Первого класса опасности. В магпорядок сообщали? Заявление писали?

    — Я... я... я... того, — испуганно заблеяла Мильяна.

    Лицо ее побелело, вытянулось от страха, глаза испуганно забегали.

    — Этого! — припечатал Йолик. — Собирайся, поехали в город вместе с твоим топором!
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    — Дяденька, я не виноватая, — взвизгнула девушка. — Он сам нашелся!

    Как выяснилось, однажды, разбирая ненужный хлам в старом каретном сарае, Мильяна наткнулась на замотанный в грязную тряпку топор. Он ей сразу понравился — как раз по руке пришелся. Горничная выросла в деревне, очень ценила качественные инструменты. Потому о находке она никому не сказала, чтобы не отобрали. А дома пользовалась им часто, уж очень ухватистый был.

    Девушка быстро оценила удобство топора, работая с ним, она будто не уставала. Мало того, в один прекрасный момент Мильяна поняла, что с топором становится какой-то другой. Чем дольше она его держит в руках, тем увереннее себя чувствует.

    — Йолик, а ты сейчас ничего не чувствуешь? — задумчиво поинтересовалась Гита.

    — Магичка недоинициированная? — понимающе кивнул Йолик.

    — И кажется, жизнючка! Не зря от нее так сексом пахнет, когда топор в руки берет.

    — Бедные лесорубы! Это же она их своей магией жизни... Да неконтролируемой, концентрированной! То-то у них кто-то заикаться начал...

    — И-и-и! Срам-то какой! — тоненько провыла Саргатиха откуда-то от двери.

    Гита мельком глянула в ту сторону и обомлела: снова толпа! Пока они разговаривали с Мильяной, лесорубы вернулись в цех и других с собой привели. Похоже, несчастную Мышу надо спасать, пока ее не растерзали.

    — Почему же срам? — уверенным голосом спросила Гита. — У вас теперь на хуторе своя магичка будет. Вам же нужен был поводырь для бабуйоши? Вот, почти готовый стоит. Мы только в городе ее немного подучим и обратно к вам приедет дипломированный специалист.

    На "дипломированном специалисте" нервы у бабки не выдержали:

    — Ах, шпечиалист?! Ах, в город собралась?! Тамошним мужикам яйки крутить? Вся в мать! — бросилась она к внучке.

    Из цеха две магички — опытная и новоиспеченная, отступали через окно под прикрытием Лёси Кандибобера. Первая сбежала Мильяна, Гита щучкой нырнула за ней. Мужчины остались успокаивать бушующую знахарку. В своей ярости она была, пожалуй, страшнее бабуйоши.

    Провожать Мильяну в город собрался весь хутор — с котомками, подарками, узелками с вкусняшками. Гита еле протолкалась к ней, чтобы забрать в телегу — пора уже было отправляться.

    — Ты ж, как выучишься, нас не забывай! — отчаянно жестикулируя, рассказывала бывшей горничной какая-то женщина. — У нас работы для бабуйоши — непочатый край. Ты ж нашу семью первыми запиши, мы отблагодарим.

    — Хорошо, хорошо, и вас в книжечку запишем, — пообещала ей Гита, решительно хватая девушку за руку. — Пошли уже, нам надо сегодня до города добраться. Успеть вашу нежить в магпорядке зарегистрировать.

    Изрядно напуганная Мильяна покорно пошла следом за ней. Она ничем не напоминала ту задиристую фею, что навела шороху по всей округе. Взобравшись на телегу, Мыша грустно обняла ведро с бабуйошью и тяжело вздохнула. Гита хотела ей сказать, чтобы не трясла нежить, но промолчала. Выедут за хутор — тогда. Йолик хорошо ведро запечатал, не должна выскочить.

    — Чик-чирик! — раздался сверху задорный щебет.

    Толстенький воробей, сидевший на ближайшей ветке, с любопытством смотрел на них.

    — Авторитет Джо, ты что здесь делаешь? — удивился Лёся. — У тебя же сейчас дежурство на лесопилке, пока Уфаня спит.

    — Провожать прилетел, — авторитетно прогудел Жамсарлыч, пристраивая на телеге корзину с какими-то деревенскими подарками. — Как-никак, свою магичку в город учиться отправляем.

    — Ты ж там нас не забывай, — подхватил Ковырялов. — А то найдешь жениха и не захочешь возвращаться.

    — Я вернусь! — пообещала Мильяна. — Мы с бабуйошью вернемся!

    Телега, мерно поскрипывая колесами, катилась по полевой дороге. Гита с интересом смотрела по сторонам. Днем холмы и перелески не казались ей такими уж страшными.

    — А что это у вас на шапке? — вдруг спросил Йолик, тронув Лёсю за плечо.

    — Где? — не понял тот.

    Темный потянулся и снял с его головного убора завявшую веточку с крошечными синими цветочками.

    — Так это ваша работа? И подкроватник тоже? — нахмурился Йолик. — Это же звездюльник — компонент многих декоктов. В вашей семье все маги, что ли?

    — Да вы как скажете! — хохотнул Лёся. — Это у меня жена балуется. Она в этих делах немного шарит. Вот и решила испытать заезжих магов — справятся или нет.

    — А подбрасывал в дом Ковырялова кто?

    — Я-я, — тихо прошелестело сзади.

    — И сегодня ночью вы магичили у него в усадьбе?

    — Да-а. Только вы меня спугнули. А потом в лесу гонялись.

    — Что же вы так таились со своей магией? Все равно бы скрыть не получилось.

    — Бабка ведь никаких своих секретов не рассказывала. Считала, что мне лучше не высовываться. Так мы с тетей сами пробовали разные отвары готовить.

    — Что ж вы в кашу-то намешали, что она, бедная, посинела?

    — Ничего особенного. Звездюльника, конечно, ежиной морковки, два волоска из хвоста беременной черной козы, крохотный кусочек змеиной шкурки, десяток ягод голубики...

    — Слушай, а я такого рецепта и не знаю, — восхитилась Гита.

    — И я! — хмыкнул Йолик. — Мыша, рецептом поделишься?

    — А как же! Они у меня все в тетрадке записаны, — улыбнулась заметно повеселевшая Мильяна.

    В городе, в магпорядке, их ждал сюрприз. Магвоевода Блынгван, поняв, кого и с чем привезли на обучение, попытался спрятаться от Йолика в камере. Но ему не удалось! Гита и здесь его нашла.

    — Ну зачем вы ее притащили? — ворчал офицер, возвращаясь в свой кабинет. — Организовали бы ей заочное обучение — первый раз что ли? Сколько там для той бабуйоши надо? Пара заклинаний? А у меня и так пять дочек, да еще попаданка! Хотите свежевылупленную жизнючку мне подбросить?! Я же вспотею от ее женихов отмахиваться!

    — Мы не могли ее там оставить! — настойчиво бубнил Йолик. — Там знаете, какая бабуйошь водится? Саргатихой кличут! Команда лесорубов утихомирить ее не могла.

    — Свирепые места, однако! — покрутил головой Блынгван.

    — А то! Лесопильное производство — это вам не Авторитет Джо начирикал. Работайте, шеф!

    Конец
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